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    Том 1 Глава 1

    Глава 1
Когда Линь Юнлинь открыла глаза, она почувствовала, как сердце бешено колотится, а на лбу выступил холодный пот. Последнее, что она помнила был взрыв на складе с наркотиками.
Вокруг было тихо, даже слишком. Она попыталась подняться, но тело не слушалось: руки казались ватными, ноги не держали. Каждый вдох отдавался болью в груди, мышцы отказывались подчиняться. Линь моргнула, глаза пытались сфокусироваться на окружении, но всё было размазанным, будто она смотрела сквозь мутное стекло.
Девушка провела пальцами по волосам, пытаясь успокоиться, но тут же замерла. Волосы были длинные и тяжёлые, совсем не её привычная длина.
— Когда они успели так отрасти?.. – с трудом прошептала она.
Пальцы дрожали, когда Юнлинь перевела взгляд на левую руку. На безымянном пальце блестело аккуратное и чужое? Определённо чужое… обручальное кольцо. Девушка не была замужем, разве что за работой. Мысли путались, окружающая действительность не укладывалась в голове.
«Может, я пролежала в коме и ничего не помню?» — промелькнула мысль, но тут же была отогнана, как назойливая муха. Стараясь собраться Юнлинь глубоко вздохнула и кое-как совладав с дрожащим телом, поднялась с постели.
Комната была огромной, пустой и холодной. Свет мягко пробивался сквозь занавески, оставляя всё будто бы уже сейчас началось суморочье (время когда сумерки переходят в ночь если что). Ближайшая дверь, до которой Юнлинь добралась соизволила-таки открыться под слабым напором её дрожащих рук. Ей открылся вход в Рай: она зашла в ванную. Свет здесь был приглушён, отражаясь от плитки и металлических поверхностей, создавая странное, почти нереальное ощущение.
Подойдя к огромному зеркалу сердце девушки пропустило несколько ударов. Отражение перед ней смутно напоминало её саму, но всё было не так. Тело слишком худое, кожа болезненно бледная, плечи узкие, руки тонкие, словно стеклянные. Волосы тяжёлыми прядями падали на плечи, совершенно чужие ей по длине и весу.
Юнлинь с силой ухватилась за раковину напротив, не веря своим глазам. В зеркале стояла чужая женщина.
Она закрыла глаза, стараясь собраться и выровнять дыхание. Работа в полиции научила её самоконтролю и анализу, но сейчас каждая привычная техника казалась бесполезной — сердце всё ещё бешено колотилось, ладони потели, а мысли путались. Увиденное явно не совпадало с уже устоявшимся образом.
В голове вновь всплыли картинки взрыва: яркий огненный шар, осколки, крики, дым. Она знала точно — в этом взрыве уцелеть было невозможно. И всё же она была здесь.
Открыв глаза, Юнлинь осмотрелась. Ванная была совсем не такой, какой она привыкла её видеть. Сама чаша стояла на изогнутых позолоченных ножках, кран блестел так, будто его только что отполировали, а пол из мрамора слегка холодил босые ноги. Всё вокруг казалось одновременно знакомым и чужим, словно это был дом, который она никогда не посещала.
Вернувшись в комнату, она подошла к окну и замерла. Небо было другим — глубокий темно-синий, а в вышине висели три луны, освещая город холодным звёздным светом. Юнлинь никогда не видела ничего подобного. Лёгкая дрожь пробежала по телу — не от холода, а от ощущения чуждости этого мира.
В голове Юнлинь всплывали воспоминания того тела, в котором она теперь находилась. Она вспомнила себя ребёнком — маленькой, слабой, с бледной кожей и тонкими руками, которые казались почти прозрачными. Простое движение давалось с трудом: наклониться за игрушкой, подняться по лестнице, пробежать хотя бы несколько шагов — и сердце начинало колотиться, лёгкие сжимались, усталость одолевала мгновенно.
………………………………………………………………………………………
С детства Юнлинь жила под постоянным надзором мачехи. Любое отклонение от правил встречалось строгостью или неодобрением. Дети играли, бегали, прыгали, а она сидела в тени, мечтая о том, что когда-нибудь сможет быть такой же, как они. Её дни были однообразны: уроки, тихие прогулки в саду, формальные встречи с родственниками и наставниками, строгие советы, как вести себя и что думать.
Она мечтала о простых вещах — быть здоровой, чувствовать силу в теле, не задыхаться после каждого шага. Мечтала о доме, где будет тепло и уютно, о любящем муже, который будет смотреть на неё с нежностью, заботой, а не как на слабую племянницу императора, которую нужно оберегать. Вечером она мечтала о том, чтобы кто-то обнял её, сказал, что всё будет хорошо, и можно расслабиться.
Но жизнь была другой. Её тело постоянно напоминало о себе. Она знала, что не сможет жить, как обычные люди. Даже простые вещи давались с трудом и вызывали головокружение и слабость.
Воспоминания отступили, словно шторм наконец прекратился. Тишина в голове была странной и гнетущей. «Если я здесь, то ты тоже умерла…» — эта мысль пронзила сознание, и внутри болезненно сжалось, словно сердце сдавили руками. Юнлинь не знала, что сказать себе, как реагировать. Она никогда не читала новеллы о попаданцах, не мечтала о других мирах и приключениях. В её прошлой жизни не было места на фантазии — работа требовала всего внимания, а на простые радости оставалось слишком мало времени.
Девушка медленно сделала шаг. Каждое движение давалось усилием: колени дрожали, руки слегка тряслись, а тело словно сопротивлялось. Она чувствовала, как мышцы жалобно ныли, а дыхание было прерывистым. Каждый шаг казался маленькой победой над самой собой.
Подойдя к кровати, Юнлинь с трудом присела на край. Мягкая постель встретила её тяжёлое тело, поддерживая, но не снимая ощущения уязвимости. Она провела рукой по простыням, чувствуя холод ткани, и на мгновение закрыла глаза. Всё было странным и чужим, но одновременно знакомым — имя, лицо, тонкие пальцы… и теперь ещё это тело, чужое, слабое, болезненное.
Внутри всё ещё билось ощущение потери — не только себя, но и жизни, которая была в этом теле до того, как она сюда попала.
Юнлинь понимала: перед ней чужая реальность, и каждый момент, каждое движение потребует усилий, чтобы просто остаться на ногах.
Немного посидев, Юнлинь легла и сама того не заметив, провалилась в глубокий сон. Утро наступило неожиданно. Её разбудил лёгкий стук в дверь, а затем дверь тихо отворилась, не дождавшись позволения.
— Госпожа, завтрак готов, — прозвучал мягкий, ровный женский голос.
Юнлинь медленно открыла глаза. Веки почти не слушались её, тяжело моргали, сопротивляясь свету и движению. Перед ней стояла девушка, не старше двадцати лет, с рыжими волосами, туго собранными в высокий хвост. Черный строгий костюм с юбкой подчёркивал аккуратность и официальный статус, а на ногах — аккуратные туфли на небольшом каблуке. Каждое движение девушки было чётким и уверенным, без лишней мягкости или небрежности.
В голове Юнлинь сразу всплыло имя — Ли Мэй. Она вспомнила, что это была служанка в доме задолго до того, как настоящая Юнлинь стала хозяйкой. Теперь же Ли Мэй стояла здесь, с одинаковой вежливостью и вниманием, готовая исполнить любую просьбу, как будто ничего не изменилось.
Юнлинь оценила её взгляд — ровный, спокойный, чуть настороженный, но без явной дружелюбности. Впервые за ночь ей стало понятно, что жизнь здесь — чётко распланирована, и даже этот простой завтрак будет под надзором и контролем.
Ли Мэй тут же отвернулась и направилась в гардеробную, неслышно шагая по комнате. Через несколько минут она вернулась, держа в руках светлое, лёгкое платье для Юнлинь.
Юнлинь села на край кровати. Она не любила платья. В её повседневной жизни всё было проще — штаны и рубашки, удобные и практичные, такие, в которых можно было свободно двигаться и работать.
— Есть штаны и рубашка? — её голос прозвучал ровно и точно.
Ли Мэй на мгновение замерла и посмотрела на Юнлинь. Обычно хозяйка не вызывала интереса в том, что надеть, просто надевала то, что приносили. Сейчас же Юнлинь ясно дала понять, что имеет собственное мнение и прямое желание — что для Ли Мэй было неожиданно.
Ли Мэй кивнула и снова исчезла в гардеробной. Через несколько минут она вернулась, держа в руках белые брюки и чёрную рубашку классического кроя. Всё было аккуратно сложено, без единой складки, словно одежда ждала, чтобы стать частью чужой рутины Юнлинь.
Юнлинь кивнула, стараясь сохранить спокойствие, и медленно поднялась с постели. Тело едва слушалось руки слегка тряслись от усилия подняться.
Ли Мэй тут же подошла и мягко ухватила девушку за локоть, поддерживая её.
Но Юнлинь это не понравилось. Ей было трудно смириться с собственной беспомощностью, с тем, что нужна поддержка даже в простом движении.
Аккуратно, чтобы не задеть Ли Мэй, девушка высвободила руку.
— Ты свободна – только и услышала служанка тихий но сухой, спокойный но властный голос своей госпожи.
Ли Мэй на мгновение замерла, слегка удивлённая прямотой и настойчивостью хозяйки.
Тем не менее служанка не ушла, а направилась в ванную комнату. Юнлинь услышала лёгкий звук включенной воды — капли медленно падали в ванну, создавая ровный, спокойный ритм. Через несколько минут Ли Мэй покинула комнату, оставив Юнлинь одну с мягким шумом воды на фоне.
Девушка ещё раз быстро бросила взгляд в окно. Три луны висели в небе, холодным серебристым светом освещая город. На мгновение она задержала дыхание, пытаясь собрать мысли и внутреннюю решимость.
Собрав силы, Юнлинь выровняла спину, почувствовав, как каждая мышца сопротивляется, словно напоминая о своей слабости. Она начала двигаться к ванной, контролируя каждое движение: шаги были медленными, осторожными, как будто она шла по стеклу. Ноги слегка подкашивались, руки слегка дрожали, но она держалась ровно, пытаясь не задеть предметы вокруг и не потерять равновесие.
Дверь ванной постепенно приближалась, и Юнлинь ощущала каждый вдох, каждый слабый удар сердца. Всё вокруг казалось чужим — стены, плитка, блеск металла крана — и одновременно знакомым в деталях, которые запомнились телу.
Сделав ещё несколько шагов, она подошла к порогу ванной комнаты, вздохнула глубоко, стараясь настроить тело на движение, и медленно переступила через порог, готовясь столкнуться с новым, чужим телом и собственными ограничениями.
Приняв ванну, Юнлинь вернулась в комнату в мягком, чуть объёмном халате, который обнимал её тело, скрывая хрупкость и дрожь. Она остановилась возле кровати осматривая вещи перед собой: аккуратно разложенные рубашки, брюки, обувь, и лёгкое платье, которое так и лежало на стуле, мягко переливаясь тканью.
«Так… соберись. Ты же капитан полиции. Нет места слабости», — мысленно проговорила она, стараясь придать себе привычную уверенность и собранность. Одевшись, Юнлинь направилась в гардеробную и разыскала большое зеркало в пол. Она подошла к нему, замерла и внимательно изучила своё отражение. Бледное лицо, худое тело, тонкие руки и плечи — чужая оболочка, в которой теперь жила её воля и разум.
«Тяжело тебе было с таким больным телом…» — прошептала она мысленно, ощущая, как каждая мышца напоминает о слабости. «Но я сделаю так, чтобы ты стала сильнее».
Юнлинь сжала кулаки, напрягая руки и плечи, словно проверяя себя, свои возможности. Взгляд её был решительным, несмотря на хрупкость. Она чувствовала: каждый шаг, каждое движение потребует усилий, но воля осталась прежней — такой же твёрдой и безжалостной, как в те времена когда она была капитаном полиции.
Секунду она просто стояла перед зеркалом, наблюдая за собой, прислушиваясь к дыханию, слабому стуку сердца, лёгкой дрожи в руках. Уже в этом тихом моменте внутреннего сосредоточения Юнлинь ощутила: она готова начать новую жизнь — пусть и в чужом теле, но с прежней силой духа.
Снова вернувшись в ванную комнату, Юнлинь расчесала волосы, аккуратно проведя пальцами по длинным прядям и приведя их в порядок. Каждое движение требовало внимания: пальцы слегка дрожали, а мышцы плеч и спины напоминали о своей слабости. Закончив, она покинула спальню и сделала первый шаг в просторный коридор.
Выйдя из комнаты, Юнлинь осмотрела место своего нахождения. Дом действительно был огромным: двухэтажный особняк с высокими потолками, длинными коридорами и множеством дверей.
Мягкий свет пробивался через большие окна, отражаясь от блестящих полов, но ощущение величия лишь подчёркивало чуждость и одиночество. Комната Юнлинь находилась на втором этаже, вдали от кухни и основных помещений, словно специально, чтобы ограничить её свободу.
Она подошла к лестнице, не без осторожности положив руку на перила. Ступени казались выше, лёгкая дрожь пробежала по ногам.
«Тебя в этом доме не любят…» — промелькнуло в голове, и на губах невольно появилась усмешка. «Как можно больного человека поселить на втором этаже, который едва может пройти по комнате?»
Юнлинь глубоко вдохнула, выровняла спину, сжала руки в кулаки и, собравшись с духом, начала спускаться по лестнице. Каждый шаг давался с усилием, каждое движение требовало контроля.
………………………………………………………………………………………
Первый этаж раскрыл перед Юнлинь огромную гостиную, плавно переходящую в столовую. Потолки были высокие, украшенные резьбой, через большие окна мягко пробивался дневной свет, отражаясь от отполированного пола. На столе уже стояли блюда — аккуратно расставленные тарелки, серебряные приборы, фрукты и свежая выпечка. Всё выглядело идеально, без малейшей пылинки, словно дом сам следил за своим порядком.
Юнлинь не спеша прошла мимо стола, взгляд внимательно скользил по комнате. Мозг и глаза отмечали каждый элемент: диваны с высокими спинками, ковры с замысловатым узором, хрустальные люстры, и всё это казалось одновременно красивым и чужим.
Прислуга, находившаяся внизу, внимательно наблюдала за хозяйкой. Их взгляды были сосредоточены, тихие шаги следили за каждым движением Юнлинь. Они знали, что раньше хозяйка почти никогда не спускалась с второго этажа одна, всегда носила платья и считалась болезненной и хрупкой. А теперь перед ними шла женщина, в штанах, ровно и твёрдо. Юнлинь чувствовала эти взгляды, ощущала их внимание, но внутренняя решимость не позволяла остановиться. Она медленно проходила гостиную контролируя каждое движение.
Неожиданно к Юнлинь подбежала служанка Фэй Айлань.
— Госпожа, вам нельзя так долго ходить, — прозвучал голос с ноткой настойчивости.
Она хотела взять Юнлинь за руку, но та упорно высвободила её, не позволяя прикоснуться. Рука Фэй Айлань зависла в воздухе, словно столкнувшись с невидимой стеной.
За многие годы работы в полиции Юнлинь научилась видеть людей насквозь, замечать малейшие вспышки эмоций и фальшь. И сейчас она увидела всё: фальшивую заботу, натянутую улыбку, напряжение, скрытую за вежливостью. На мгновение на лице Фэй Айлань промелькнула искра злости и неверия — словно человек перед ней не должен был стоять сегодня.
— Хватит! — не выдержала Юнлинь. Она убрала руку в карман брюк, держа спину ровно и взгляд твёрдым. Голос прозвучал ясно и четко, не оставляя возможности для обсуждения.
Фэй Айлань на мгновение замерла, глаза округлились от неожиданности. — Госпожа… вы же можете упасть, — осторожно произнесла она, но забота в словах была наигранной, слышалась фальшь.
Юнлинь остановилась на мгновение, наблюдая за служанкой, и в голове пронеслась мысль: «Что происходит здесь?»


    Том 1 Глава 2

    Глава 2
В гостиную вошёл высокий молодой мужчина с безупречно ровной спиной. Тяжёлые шаги раздались по отполированному полу глухо и уверенно. На нём был тёмный военный мундир с аккуратными знаками отличия на груди, ткань сидела идеально, подчёркивая широкие плечи и выправку человека, привыкшего командовать.
Он бросил короткий, холодный взгляд на слуг — и этого оказалось достаточно, чтобы в комнате стало тише. Спины выпрямились, разговоры стихли, даже дыхание будто стало осторожнее. Лишь затем его взгляд скользнул к Юнлинь.
И задержался.
Чуть дольше, чем позволяла вежливость.
Белые брюки. Чёрная рубашка. Прямая осанка. Взгляд — не опущенный, не растерянный.
Юнлинь повернулась к нему полностью и посмотрела прямо в глаза, не отводя взгляда. Тело предательски ослабело после спуска по лестнице, пальцы слегка дрожали, но лицо оставалось спокойным. Внутри же она мгновенно оценила его — манеру стоять, расстояние, выражение глаз, микродвижения губ.
Из воспоминаний прежней Юнлинь всплыло понимание: этот человек не относился к ней плохо. Но и хорошо — тоже нет. Если быть точнее, он вообще никак к ней не относился.
Их брак был фикцией — холодным политическим соглашением. Они редко разговаривали. Почти не пересекались. Адмирал спал в другой комнате и не проявлял ни нежности, ни грубости. Безразличие — вот что было между ними.
Но при этом он знал о каждом её шаге.
Кто приходил в дом.
Когда она выходила.
Сколько времени проводила в комнате.
Наблюдение без участия.
Чжан Ляньюэ отвёл взгляд первым. Спокойно, будто ничего необычного не произошло, он прошёл к столу и сел во главе, движения его были размеренными и точными — ни одного лишнего жеста.
Юнлинь медленно подошла и опустилась на стул напротив. Колени неприятно ослабли, но она не позволила себе показать это. Сев, она подперла голову рукой и только теперь внимательно посмотрела на блюда перед собой.
Стол был накрыт щедро: лёгкий суп с прозрачным бульоном, тушёные овощи, рыба с пряным соусом, рис, аккуратно выложенный в фарфоровых пиалах. Пища приятно пахла — тёпло, свежо, с лёгкой ноткой специй. Желудок отозвался слабым, запоздалым спазмом.
Но аппетита не было.
Тело ощущалось чужим и уставшим, будто оно жило по своим правилам. Даже голод в нём был вялым.
— Юнлинь, тебе нужно есть, — ровно произнёс мужчина, уже взяв палочки и приступив к еде.
Голос его был негромким, без нажима, но в нём чувствовалась привычка к приказу. Это не была забота — скорее констатация факта. Как отчёт о погоде или положении дел на фронте.
Юнлинь подняла на него взгляд.
Адмирал Чжан был красив. Чёткие черты лица, спокойные тёмные глаза, прямой нос, уверенная линия подбородка. В его облике не было мягкости, но была притягательная сдержанность. Такой мужчина определённо не испытывал недостатка во внимании женщин.
«Если брак фиктивный… — мелькнула мысль. — Может, подать на развод?»
Идея показалась логичной. Он — влиятельный адмирал. Она — болезненная фиктивная жена, доставшаяся ему по политическому расчёту. Возможно, для него этот союз тоже обуза.
Но тут же всплыли воспоминания прежней Юнлинь: контракт, подписи, фамилии влиятельных семей, тонкие нити интересов. Этот брак был не личным делом двух людей.
Это был узел.
Развязать его — значит потянуть за множество других нитей.
Юнлинь опустила взгляд к тарелке и медленно взяла палочки. Пальцы слушались чуть лучше, чем утром. Она осторожно взяла кусочек рыбы и отправила в рот.
Вкус оказался неожиданно ярким.
Тело, словно вспомнив о своей природе, откликнулось тихим голодом.
Чжан Ляньюэ сделал ещё несколько спокойных движений палочками, но затем будто что-то вспомнил. Его рука на мгновение замерла в воздухе.
Он поднял взгляд на девушку напротив.
— Сегодня нас пригласили на званый ужин, — произнёс он ровно. — Так что ты должна быть там со мной.
Пауза.
Его тёмные глаза внимательно скользнули по её лицу, задержались на чуть бледных губах, на напряжённой линии плеч.
— Я надеюсь, это возможно?
Тон его не терпел возражений. В голосе звучала привычка приказывать — сдержанная, без грубости, но твёрдая. И всё же в конце прозвучал вопрос. Не формальность. Он действительно оценивал её состояние.
Он не считал себя человеком, который будет тащить больную женщину на светское мероприятие лишь ради статуса.
Юнлинь спокойно подняла чашку с тёплой водой. Пар едва заметно коснулся её лица. Она сделала медленный глоток, давая себе секунду на анализ.
Званый ужин.
Публичное появление.
Люди. Взгляды. Вопросы.
Идеальная возможность увидеть расстановку сил.
— Без проблем, — ответила она так же ровно.
Ни жалобы. Ни колебания.
Чжан Ляньюэ слегка прищурился
— Ты уверена? — уточнил он, уже тише.
Юнлинь поставила чашку на стол. Звук фарфора о дерево прозвучал отчётливо.
— Я справлюсь.
Тело может быть слабым. Но её голос — нет.
В комнате повисла короткая тишина. Слуги старались не поднимать глаз, но напряжение ощущалось почти физически.
Чжан Ляньюэ медленно кивнул.
В его взгляде появилось что-то новое.
Интерес.
— Я вечером заберу тебя.
Чжан Ляньюэ поднялся из-за стола одним плавным движением. Стул бесшумно скользнул по полу. Он поправил манжету мундира, коротко кивнул — не как муж, а как человек, завершивший деловой разговор, — и, больше не сказав ни слова, направился к выходу.
Его шаги были уверенными, размеренными. Дверь закрылась тихо, но вместе с этим словно исчезло и невидимое давление, которое он приносил с собой.
Несколько секунд в гостиной сохранялась тишина.
А потом пространство будто ожило.
Слуги начали двигаться свободнее, послышались приглушённые перешёптывания. Кто-то позволил себе короткий смешок, кто-то быстро отвёл взгляд, заметив, что хозяйка всё ещё сидит за столом.
Юнлинь не смотрела на них напрямую, но слух улавливал каждую интонацию. За годы службы она привыкла различать тон — насмешка ли это, тревога или сплетня.
Её не воспринимали всерьёз.
В их движениях чувствовалась привычная снисходительность. Болезненная госпожа, тихая, слабая, живущая на втором этаже. Удобная.
— Госпожа, выпейте чаю, — раздался знакомый голос.
Фэй Айлань возникла рядом бесшумно, словно всё это время только и ждала момента. В её руках уже была чашка, от которой поднимался тонкий ароматный пар. Она двигалась слишком быстро, слишком суетливо — обходя стол, поправляя салфетку, пододвигая блюдце ближе.
Слишком близко.
Юнлинь это не нравилось.
Навязчивая забота. Постоянное присутствие. Попытка контролировать даже мелочи.
Но она сдержалась.
Лицо осталось спокойным, только взгляд стал холоднее. Она медленно кивнула и взяла чашку сама, не позволив Фэй Айлань поднести её к губам.
Пальцы всё ещё были чуть слабы, но хват — твёрдым.
Глоток.
Тёплый, мягкий вкус чая растёкся по горлу. Юнлинь не опускала взгляд, наблюдая за служанкой поверх края чашки.
Фэй Айлань улыбалась — правильно, почтительно. Но в глазах мелькало нетерпение. Словно ожидание.
Вот только ожидание чего?
Ошибки?
Слабости?
Обморока?
Юнлинь аккуратно поставила чашку на блюдце.
В этом доме её считали хрупкой.
Пусть.
Иногда слабость — лучшая маска.
«Эта Фэй Айлань подозрительная… слишком часто крутится рядом. Словно что-то высматривает», — спокойно отметила про себя Юнлинь.
Она не подала виду, но внутренне уже складывала детали.
Слишком навязчивая забота.
Слишком внимательный взгляд.
— Госпожа, чай нужно выпить весь. Он поможет вам чувствовать себя лучше, — щебетала Айлань, чуть наклоняясь ближе. Голос звучал мягко, ласково.
Слишком ласково.
Юнлинь медленно перевела взгляд на чашку. Пар поднимался ровной струйкой. Запах был травянистым, с лёгкой сладковатой нотой. Ничего резкого. Ничего необычного.
«Там что, яд?» — пронеслось в голове.
Мысль была холодной, без паники. Просто гипотеза.
В прошлой жизни она видела достаточно отравлений, чтобы знать — яд не всегда пахнет миндалём и не оставляет следов. Иногда это медленно действующие вещества.
Она подняла чашку и сделала ещё один глоток. Не спеша. Прислушиваясь к ощущениям.
Горечь?
Металлический привкус?
Жжение?
Ничего.
Только мягкое тепло, разливающееся по телу.
Но это ничего не доказывало.
Юнлинь поставила чашку на стол, не отрывая взгляда от Айлань.
— Ты сама его заваривала? — спросила она ровно.
Вопрос прозвучал буднично.
Но глаза оставались внимательными.
Айлань на долю секунды замерла. Совсем чуть-чуть. Настолько, что обычный человек бы не заметил. Затем быстро кивнула.
— Да, госпожа. Всё, как обычно.
Как обычно.
Юнлинь отметила это. Значит, раньше чай приносили регулярно.
Она взяла чашку снова и медленно допила оставшийся чай, демонстративно спокойно. Ни одна мышца лица не дрогнула.
Если в нём что-то есть — она поймёт.
Через некоторое время Юнлинь отошла к окну. За стеклом тянулся ухоженный сад. Всё выглядело спокойно. Слишком спокойно.
И именно в этот момент её тело предало её.
Сначала — едва заметная дрожь в пальцах. Она подумала, что это усталость. Но дрожь усилилась, стала резкой, неконтролируемой. Руки начали трястись так, что пришлось схватиться за подоконник.
В груди внезапно сдавило.
Воздух будто стал густым, тяжёлым. Каждый вдох давался с усилием, словно что-то невидимое сжимало лёгкие изнутри. Сердце заколотилось неровно — быстро, сбивчиво, болезненно.
Юнлинь резко опёрлась обеими ладонями о холодный камень подоконника, стараясь удержать равновесие. Пальцы побелели от напряжения.
«Контроль. Дыхание. Спокойно…» — автоматически отозвалась память капитана полиции.
Вдох.
Медленный выдох.
Но тело не слушалось.
По лбу выступил холодный пот. Тонкие пряди тёмных волос прилипли к вискам и шее. Перед глазами на мгновение потемнело, пространство поплыло.
Колени дрогнули.
Она стиснула зубы, не позволяя себе издать ни звука. Слуги всё ещё были внизу. Она не даст им увидеть это.
Не даст.
Слабость прокатилась по телу волной — острой, режущей, будто яд медленно растекался по венам. Ладони стали влажными, дыхание поверхностным.
«Это чай…?» — мысль вспыхнула резко, но даже сейчас паники не было. Только холодный анализ.
Сколько времени прошло?
Минут десять? Пятнадцать?
Слишком быстро для обычной травяной настойки.
Юнлинь сильнее вцепилась в подоконник. Ногти едва слышно скребнули по камню.
Как только Юнлинь подумала, что ещё мгновение — и она не выдержит, боль отступила.
Так же внезапно, как появилась.
Сжатие в груди ослабло, дыхание постепенно выровнялось. Дрожь в руках стала слабее, словно кто-то медленно убрал невидимые нити, которыми дёргал её тело. Сердце всё ещё билось быстро, но уже ровнее.
Она замерла, не сразу веря.
Осторожно сделала вдох.
Ещё один.
Воздух больше не резал лёгкие.
По спине стекала холодная влага, ткань рубашки неприятно липла к коже. Волосы прилипли к вискам. Она чувствовала слабость — настоящую, тяжёлую, но уже не ту острую, разрушительную боль.
Это длилось слишком недолго для случайного приступа.И слишком вовремя.
Юнлинь медленно выпрямилась, отрывая ладони от подоконника. На камне остались едва заметные влажные следы от пальцев.
Она повернулась.
— Проведи меня в библиотеку, — сказала Линь Юнлинь спокойно, будто ничего не произошло.
Голос звучал ровно. Ни дрожи. Ни намёка на недавний приступ.
Служанка на секунду задержала взгляд на её лице, будто пытаясь уловить признаки слабости, но затем кивнула.
— Да, госпожа.
Они двинулись по коридору. Шаги Юнлинь были медленными, но уверенными. Каждый шаг она контролировала сознательно, не позволяя телу выдать её состояние.
«Нужно подробнее узнать, что это за империя такая», — холодно подумала она.
Если это яд — нужно знать, кто и зачем.
Если болезнь — нужно понимать её природу.
Если игра — нужно знать правила.
Библиотека оказалась в глубине первого этажа, за тяжёлой резной дверью. Когда её открыли, в лицо ударил запах старой бумаги и дерева. Высокие стеллажи уходили вверх почти до потолка, лестницы на колёсах стояли у полок, у окна — массивный письменный стол.
Тишина здесь была другой — густой, спокойной.
Юнлинь медленно прошла внутрь, проводя пальцами по корешкам книг.
История.
Законы.
Военное устройство.
Родословные домов.
Если она оказалась в чужом теле — значит, теперь это её поле боя.
И начинать нужно не с обвинений.
А с информации.
Юнлинь остановилась у полки с толстыми томами в тёмных переплётах. На корешках золотыми иероглифами были выведены слова: «История Великой Империи Чжоулин».
Она взяла один из томов и села за массивный стол у окна. Пальцы всё ещё ощущались немного слабыми, но дрожь почти исчезла. Листы шелестели сухо и тяжело.Империя Чжоулин существовала уже более четырёхсот лет.
Согласно хроникам, она возникла после Периода Расколотых Провинций — времени междоусобных войн, когда территории нынешней империи были разделены между военными кланами. Основатель династии, император Чжоу Тайцзу, был не только стратегом, но и реформатором. Он объединил земли не только силой армии, но и системой строгих законов, которые подчинили знать центральной власти.
С тех пор власть императора держалась на трёх опорах:"Армия. Закон. Родовые дома."
Армия — сильнейшая в известном мире, с флотом, охраняющим морские границы и воздушными крейсерами, патрулирующими небо под тремя лунами.
Закон — сложная система кодексов, регулирующая всё: от браков между аристократическими домами до распределения земель.
Родовые дома — древние семьи, чьи союзы скреплялись браками и политическими договорённостями.
Юнлинь перевернула страницу.
Особое место занимал Военный Совет — орган, куда входили высшие адмиралы и генералы империи. Их влияние было огромным. Иногда — опасным для трона.
Императоры Чжоулин всегда боялись чрезмерного усиления армии. История знала случаи, когда могущественные военачальники становились угрозой самой династии. Поэтому браки между императорским родом и военными домами заключались не ради любви, а ради баланса.
Юнлинь медленно закрыла книгу, задумавшись.
Она — племянница императора.
Её брак с адмиралом Чжан Ляньюэ — не случайность.
Это не просто союз.Это способ держать адмирала под контролем.
Или — способ держать императорский род ближе к армии.За окном мягко мерцали три луны, ещё различимые в дневном свете.
Империя Чжоулин выглядела стабильной.
Но стабильность, построенная на страхе и балансе сил, редко бывает прочной.
Юнлинь провела пальцем по строкам хроники.Если в этом мире плетутся интриги, значит, где-то уже началась игра.И она — фигура на доске.Вопрос лишь в том, пешка ли она.
Или игрок.
Служанка покинула библиотеку, оставив Юнлинь одну среди высоких стеллажей, где запах старой бумаги смешивался с лёгким ароматом древесины. Тишина здесь была глубокой и густой — каждый шорох листа, лёгкий скрип пола или едва слышное гудение вентиляции казались особенно отчётливыми.
Юнлинь опустилась на удобное кресло у стола, перед ней разложились тома с историей империи, политикой и родословными. В отличие от её прежней жизни, когда будни капитана полиции поглощали каждую минуту, здесь времени хватало с избытком. Можно было читать, не думая о патрулях, отчётах и бесконечных совещаниях.
Хотя мир вокруг был высокотехнологичным: летающие капсулы пересекали города, связь велась через миниатюрные камуникаторы, а на соседних планетах процветали колонии с автоматизированными фермами и энергоцентрами, печатные книги здесь ценились. Каждое издание — результат труда людей и истории, которую невозможно полностью передать через экраны.
Юнлинь проводила пальцем по корешкам томов, ощущая их фактуру. Бумага была шероховатой, страницы слегка пожелтевшие от времени. Она перелистывала книги, читала старые законы и хроники, погружаясь в подробности устройства империи.
Это место давало ей ощущение контроля, которого так не хватало в теле, ослабленном болезнью. Здесь можно было думать, анализировать, планировать — шаг за шагом понимать мир, в который она попала.
И каждая новая страница приближала её к пониманию не только империи, но и того, как выжить в этом чужом теле.


    Том 1 Глава 3

    Юнлинь просидела за книгами до самого вечера. Высокие окна библиотеки постепенно темнели, золотистый свет сменился холодной синевой, а затем мягким электрическим сиянием настенных ламп.
Страницы шелестели одна за другой.
Она изучила структуру империи — многоуровневую систему правления, где власть формально принадлежала Императору , но на деле всё решалось в узком кругу военной элиты. Разобралась в политике — холодной, расчётливой, построенной на союзе технологий и древних клановых обязательств.
Особое внимание она уделила карте. Голографическая проекция страны вспыхивала над столом, показывая материки, орбитальные станции и колонии на соседних планетах. Империя раскинулась не только по земле — она жила в небе.Но больше всего её поразили животные.
Созданные селекцией и генной инженерией существа, хищники с прозрачной кожей, ночные парящие звери, способные ориентироваться по магнитным полям, и крошечные светящиеся создания, которых держали как домашних спутников. Мир был красивым… и пугающе искусственным
Юнлинь подошла к изучению как к работе. Холодно. Методично.
Если она действительно останется здесь навсегда — ей нельзя быть неосведомлённой. Незнание в таком мире — смертельно опасная роскошь.
От мыслей её отвлёк мужской голос. Низкий, ровный, с едва заметной хрипотцой.
— Выпей.
Перед ней на стол опустилась чашка с чаем. Лёгкий пар поднялся вверх, пахло терпкими травами и чем-то едва уловимо горьким.
— Нам через три часа нужно быть на ужине. Ты сможешь?
Адмирал Чжан стоял рядом. Без пиджака он выглядел иначе. Форменная рубашка подчёркивала широкие плечи, рукава были слегка закатаны, открывая крепкие запястья. Он казался менее официальным — и от этого более опасным.
Юнлинь не поднимала на него взгляда. Она медленно закрыла книгу, положила закладку, словно ей действительно было всё равно.
Взяв чашку, сделала несколько глотков. Вкус был мягким… но слишком тёплым. Слишком успокаивающим.
— Да, смогу, — спокойно ответила она. — Кто пригласил?
На секунду в библиотеке повисла тишина. Только тихое гудение голографической карты продолжало мерцать над столом.
Адмирал чуть задержал на ней взгляд.
— Дом Ли. Сегодня они празднуют возвращение наследника с северного фронта.А ещё там будет твоя семья, — сказал адмирал, опускаясь в кресло рядом и закинув ногу на ногу. Он продолжал наблюдать за женой.
Юнлинь ничего не ответила. Она опустила взгляд на чашку с чаем, которую держала в руках. Пар медленно поднимался, лёгкий и прозрачный, словно струйки света, растворяющиеся в воздухе библиотеки. Жидкость была янтарного оттенка, бликовала, отражая мягкий свет лампы.
Вкус показался знакомым. Сначала ощущалась лёгкая терпкость трав, свежая и горьковатая, но не резкая. Затем проявлялись тонкие древесные ноты, слегка смолистые, тёплые, словно прогретая солнцем кора старого дерева. В глубине угадывалась едва заметная сладость, похожая на сухие цветочные лепестки или мёд.
Чай медленно скользил по языку, оставляя после себя мягкое тепло в груди, вязкое и успокаивающее. В каждой глотке ощущалась тщательная подготовка напитка — баланс температуры, крепости и аромата, словно мастер специально создавал его, чтобы тело расслаблялось, а разум оставался настороже.
Юнлинь сделала ещё один медленный глоток, наблюдая за адмиралом. Вкус был одновременно знакомым и чужим, как воспоминание, которое невозможно полностью вспомнить. Тело реагировало: тепло растекалось по ладоням, по плечам, но ум оставался холодным, анализируя каждый нюанс — запах, текстуру, странную лёгкую успокаивающую силу чая.
— Что это за чай?
— Самый обычный травяной чай, — спокойно произнёс адмирал, не меняя выражения лица, — ничего необычного.
Юнлинь задержала взгляд на чашке. Лёгкий пар медленно клубился, поднимаясь к потолку, растворяясь в мягком электрическом свете библиотеки.
Вкус напитка полностью соответствовал утреннему.Всё казалось безопасным, даже знакомым.
Она отставила чашку на стол с лёгким, ровным звуком фарфора, не спеша, без резких движений.
Юнлинь поднялась с диванчика. Лёгкая усталость в ногах ощущалась, но она не позволила телу проявить слабость. Каждый шаг давался усилием, каждое движение контролировалось. Она выпрямила спину, сжала ладони в лёгкий кулак и медленно направилась к двери библиотеки.
— Пойду собираться.
Коридор перед ней был длинным, светлый, но не тёплый — мягкое сияние ламп подчёркивало холодные линии стен и блеск отполированного пола. Каждый её шаг отдавался тихим стуком каблуков, мягко отражаясь от стен. Юнлинь шла, внимательно наблюдая за деталями: тень мебели, отражение на полу, слабое движение штор от сквозняка.
Когда Юнлинь переступила порог комнаты, пространство перед глазами внезапно качнулось, будто пол под ногами стал зыбким, как вода. Стены на мгновение поплыли, линии мебели расплылись, теряя чёткость. Резкая слабость ударила в ноги, и девушка инстинктивно ухватилась за холодную металлическую ручку двери, сжимая её так сильно, что костяшки пальцев побелели.
Её руки бесконтрольно дрожали. Мелкая, резкая дрожь поднималась от кончиков пальцев вверх по запястьям, переходя в предплечья. Сердце билось тяжело и сбивчиво, словно пыталось вырваться из грудной клетки. Каждый удар отдавался болью под рёбрами, дыхание стало поверхностным и рваным. Воздуха будто не хватало — он входил в лёгкие тяжело, словно через плотную ткань.
Перед глазами мелькнули тёмные пятна. Юнлинь стиснула зубы, стараясь удержаться на ногах, заставляя себя дышать ровнее, но тело не слушалось. По спине прокатилась волна холодного пота, пропитывая ткань одежды и заставляя кожу неприятно липнуть к ней.
— Госпожа, вам плохо? Я сейчас же позову лекаря! — взволнованный голос Ли Мэй прорезал мутное сознание, возвращая Юнлинь к реальности.
Только сейчас она поняла, что в комнате не одна. Служанка стояла неподалёку, уже делая шаг к двери. В её голосе звучала тревога, движения стали быстрыми, почти резкими, будто она заранее была готова сорваться с места.
Когда Ли Мэй развернулась, чтобы выбежать из комнаты, Юнлинь резко протянула руку и схватила её за запястье. Движение вышло не таким уверенным, как она хотела, пальцы едва удержали ткань рукава, но хватка оказалась неожиданно крепкой.
— Всё нормально… не нужно никого звать… — её голос предательски дрожал, слова выходили с усилием, будто каждое требовало отдельного вдоха.
Юнлинь медленно выпрямилась, всё ещё опираясь плечом о дверь. Она чувствовала, как дрожь постепенно усиливается, отдаваясь в коленях и плечах, но заставляла себя сохранять спокойное выражение лица. Губы чуть побледнели, дыхание всё ещё сбивалось, однако взгляд оставался сосредоточенным.
Её пальцы всё ещё удерживали рукав служанки, будто это был единственный способ сохранить равновесие и не позволить себе рухнуть на пол. Внутри всё сжималось от слабости, но разум продолжал работать холодно и чётко, фиксируя каждое ощущение, каждую секунду приступа.
Комната казалась слишком тихой. Слышалось только тяжёлое дыхание Юнлинь и слабый шелест ткани, когда она пыталась удержаться прямо. Свет ламп казался слишком ярким, режущим глаза, а воздух — густым и неподвижным.
Она медленно отпустила рукав служанки, стараясь сделать это так, будто её движения полностью под контролем, хотя пальцы всё ещё подрагивали. Юнлинь глубоко вдохнула, задержала дыхание на секунду и осторожно выдохнула, пытаясь вернуть телу подчинение.
Но слабость никуда не исчезла — она лишь затаилась глубже, оставляя тяжёлое, тревожное ощущение внутри груди.
В глазах Ли Мэй застыл неподдельный страх и паника, которую она отчаянно пыталась скрыть за покорной сдержанностью. Перед ней стояла не просто госпожа дома. Перед ней была женщина, чьё положение обязывало к безупречности — кровная родственница императорской семьи, супруга адмирала, человек, чья слабость могла стать поводом для слухов, а слухи в таком доме были опаснее любого оружия.
Служанка невольно опустила взгляд, но пальцы её нервно сжались в складках рукава. Она боялась сделать лишнее движение, боялась сказать что-то не так, но ещё больше боялась бездействовать.
— Я… я могу чем-то помочь? — её голос прозвучал тихо, осторожно, словно она боялась потревожить хрупкое равновесие, в котором сейчас находилась её госпожа.
Юнлинь медленно кивнула. Это простое движение далось ей тяжело — перед глазами всё ещё плавали тёмные круги, а комната будто слегка вращалась, не желая возвращаться в устойчивое положение.
— Я хочу принять душ… помоги дойти.
Слова прозвучали ровно, но дыхание между ними сбивалось, выдавая её состояние. Она сделала шаг вперёд, и ноги тут же предательски дрогнули. Слабость прошлась по телу волной, начиная с коленей и поднимаясь выше, заставляя мышцы сокращаться болезненными спазмами.
Внутри разливалась резкая, жгучая, тянущая боль. Она словно оплетала грудную клетку изнутри, медленно сжимая рёбра и отдавая в позвоночник. Каждый вдох причинял дискомфорт, словно лёгкие наполнялись не воздухом, а горячим дымом.
Ли Мэй тут же осторожно подхватила её под руку. Её движения были бережными и невесомыми, словно она боялась причинить боль одним прикосновением. Тело Юнлинь казалось слишком лёгким, хрупким, и это только усиливало тревогу служанки.
Они двигались медленно. Каждый шаг давался Юнлинь с усилием. Она старалась держать спину ровно, подбородок чуть приподнятым, но пальцы всё равно судорожно сжимали ткань рукава Ли Мэй.
Юнлинь знала: все в этом доме уже видели её слабость. Все знали о её болезни.
И в какой-то момент ей стало всё равно.
Гордость, необходимость держать безупречный образ — всё отступило перед простой потребностью дойти до ванной, не потеряв сознание по дороге.
Она чуть сильнее опёрлась на Ли Мэй, позволяя себе часть веса переложить на неё. Дыхание стало тяжелее, губы побледнели, но шаги оставались медленными и упрямыми.
Когда они приблизились к дверям ванной комнаты, слабость снова накрыла её, заставляя на секунду остановиться. Юнлинь закрыла глаза, собирая остатки сил, ощущая, как боль внутри постепенно растекается по телу тупым, изматывающим жаром.
Она не произнесла ни слова, лишь медленно вдохнула и сделала следующий шаг, позволяя служанке осторожно провести её внутрь, туда, где тёплая вода могла хотя бы ненадолго притупить боль и вернуть телу иллюзию контроля.
После душа и долгого стояния под горячими струями воды боль действительно отступила — не исчезла, но стала глуше, словно спряталась глубоко под рёбрами, превратившись в тлеющее, настойчивое тепло. Мышцы всё ещё отзывались слабостью, однако тело больше не сотрясала резкая дрожь. Кожа оставалась слегка розовой от горячей воды, влажные пряди волос тяжело ложились на плечи и спину, оставляя прохладные следы на ещё тёплой коже.
Юнлинь медленно вытерлась мягким полотенцем, стараясь не делать резких движений. Каждое прикосновение ткани казалось слишком ощутимым, словно кожа стала тоньше и чувствительнее после приступа. Она задержалась на мгновение, опершись ладонью о край туалетного столика, позволяя дыханию окончательно выровняться.
Платье она надела неторопливо, аккуратно пропуская руки в широкие рукава. Ткань была почти невесомой — лёгкая, прохладная, она мягко скользнула по плечам и опустилась вниз плавными складками. Молочно-белый оттенок придавал наряду мягкость и спокойствие, оттеняя бледность её кожи и делая черты лица ещё тоньше и изящнее.
Свободный, струящийся крой платья не сковывал движений. Оно мягко облегало фигуру, не подчёркивая силуэт слишком резко, но позволяя угадывать линии тела под лёгкими слоями ткани. При каждом шаге подол едва заметно колыхался, создавая ощущение воздушности, будто платье двигалось с запозданием, следуя за ней мягкой волной.
Глубокий V-образный вырез открывал линию шеи и ключиц, подчёркивая их хрупкость. В ложбинке между ключицами ещё блестели редкие капли воды, медленно скатываясь вниз и исчезая под тканью. Шея казалась длиннее, а осанка — строже, хотя внутри тело всё ещё сохраняло усталую тяжесть.
Широкие рукава начинались мягкими складками у плеч и постепенно расширялись, плавно переходя в основную часть платья. При движении рук ткань слегка поднималась, напоминая лёгкие крылья, создавая иллюзию невесомости и эфемерности. Свет ламп мягко проходил сквозь тонкие слои ткани, придавая силуэту почти призрачную мягкость.
Юнлинь подошла к зеркалу. Отражение встретило её спокойствием и внешней хрупкостью, которая могла легко ввести в заблуждение. Бледное лицо, влажные волосы, светлая ткань, струящаяся вдоль тела — всё выглядело беззащитно. Только взгляд оставался прежним: собранным, холодным, внимательным.
Ли Мэй работала осторожно и сосредоточенно. Её пальцы двигались мягко и невесомо, перебирая влажные пряди волос Юнлинь. Она аккуратно разделяла их, сушила тёплым потоком воздуха, затем укладывала в плавную причёску, закрепляя тонкими шпильками. Волосы ложились тяжёлыми, гладкими волнами, подчёркивая линию шеи и плеч. Ни одно движение служанки не было лишним — всё выполнялось тихо, выверенно, с той отточенной аккуратностью, которая приходит только с долгой практикой.
Когда работа была закончена, Ли Мэй отступила на шаг, быстро, но внимательно осмотрела результат, после чего едва слышно поклонилась. Она не сказала ни слова — лишь убедившись, что госпоже больше ничего не требуется, бесшумно направилась к двери. Дверь закрылась так мягко, что звук почти растворился в воздухе комнаты.
Оставшись одна, Юнлинь медленно опустилась в мягкое кресло перед зеркалом. Обивка приятно пружинила под её весом, позволяя телу немного расслабиться. Она положила руки на подлокотники, чувствуя, как в пальцах всё ещё остаётся слабая дрожь — не такая сильная, как раньше, но достаточно заметная, чтобы напоминать о себе.
Отражение смотрело на неё спокойно и неподвижно. Свет ламп мягко ложился на лицо, подчёркивая бледность кожи и лёгкие тени под глазами. Причёска выглядела безупречно, платье струилось по телу идеально, создавая образ хрупкой, утончённой женщины. Этот внешний порядок резко контрастировал с тем хаосом ощущений, который продолжал жить внутри неё.
Мысли медленно начали складываться в цепочку.
« Что это за болезнь?»
Она закрыла глаза на мгновение, вспоминая ощущения приступа — внезапная слабость, учащённое сердцебиение, жгучая боль под рёбрами, дрожь, темнота перед глазами. Всё происходило слишком резко, слишком системно, чтобы казаться случайностью.
« Приступ повторился после чая.»
Юнлинь медленно провела пальцами по подлокотнику кресла, ощущая гладкость ткани под кожей. В памяти всплыл вкус напитка — терпкий, мягкий, с лёгкой горечью, которая оставалась на языке дольше, чем должна была.
« Аллергия на травы?
Мысль возникла логично, почти автоматически, как один из возможных вариантов. Но уже через секунду она сама же её отбросила. Слишком удобное объяснение. Слишком простое. Её состояние не напоминало обычную реакцию организма — оно выглядело более глубоким, системным, словно что-то медленно вмешивалось в работу тела.
Юнлинь глубоко вдохнула, позволяя воздуху заполнить лёгкие до самого конца, и так же медленно выдохнула. Она заставила себя отстраниться от эмоций, от страха, от возможных догадок.
Нужно просто относиться к этому как к работе.
Мысль прозвучала холодно и чётко. Она привыкла анализировать, собирать факты, наблюдать, выстраивать выводы без поспешности. Паника мешала логике. А логика сейчас была единственным инструментом, который у неё оставался.
Она выпрямилась в кресле, внимательно рассматривая своё отражение, будто пыталась увидеть в нём подсказки, которые тело пока не хотело раскрывать.
И всё же одна мысль настойчиво возвращалась.
Муж вызывал подозрения.
Не прямыми действиями, не словами — скорее, общей картиной.
Как и служанка Айлань.
Когда подошло время отправляться, Юнлинь медленно вышла из своей комнаты и направилась к лестнице. Мягкий свет настенных ламп ложился на ступени ровными золотистыми полосами, отражаясь от гладкой поверхности перил. Она спускалась неторопливо, придерживаясь за них лишь кончиками пальцев — больше для сохранения плавности движения, чем из необходимости.
Её походка была лёгкой, почти невесомой. Каждый шаг выглядел уверенным и естественным, словно тело полностью подчинилось её воле. Со стороны невозможно было догадаться, что под рёбрами всё ещё скрывалась тлеющая боль, а мышцы временами отзывались глухой усталостью. Платье мягко струилось вокруг ног, подол плавно колыхался при каждом движении, создавая ощущение, будто она не идёт, а скользит по ступеням.
Тонкая ткань ловила свет и рассеивала его вокруг неё мягким сиянием. Полупрозрачные рукава едва заметно колыхались, повторяя движение рук, а глубокий вырез подчёркивал хрупкость шеи и ключиц. Волосы, аккуратно уложенные Ли Мэй, спадали гладкими волнами на спину и плечи, усиливая впечатление изящной, почти фарфоровой утончённости.
В просторном холле её уже ждал Адмирал Чжан.
Он стоял у входа, освещённый холодным светом потолочных светильников. На нём была чёрная форменная одежда, идеально сидящая по фигуре. Жёсткие линии мундира подчёркивали широкие плечи, прямую спину и сдержанную силу, которая ощущалась даже в неподвижности. Тёмная ткань поглощала свет, делая его силуэт ещё более строгим и внушительным.
Когда он поднял взгляд и увидел Юнлинь, на мгновение его движения замерли. Это была едва заметная пауза — настолько короткая, что посторонний мог её не заметить. Но она существовала.
В этом наряде она выглядела иначе.
Светлый оттенок платья делал её кожу ещё бледнее, почти прозрачной на фоне тёмного интерьера холла. Хрупкость её фигуры становилась более очевидной, но вместе с этим появлялось нечто притягательное — тонкая, холодная красота, в которой сочетались слабость и непоколебимая внутренняя сила.
Платье мягко двигалось вокруг неё, отражая свет так, что казалось, будто она окружена лёгкой дымкой. Каждый её шаг оставался бесшумным, уверенным, тщательно контролируемым.
Юнлинь остановилась в нескольких шагах от него. В её лице не читалось ни волнения, ни усталости. Только спокойствие и сдержанность, идеально соответствующие её положению.
Холл погрузился в короткую, напряжённую тишину. Свет отражался от мраморного пола, создавая мягкие блики вокруг их фигур, а воздух казался неподвижным, будто сам дом наблюдал за этой встречей.
Юнлинь выглядела так, словно была создана для этого вечера — утончённая, холодная, недосягаемая. И именно эта безупречность делала её присутствие ещё более притягательным и опасным одновременно.
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    Глава 4
Они вышли из особняка в прохладный вечерний воздух. У подножия широкой лестницы их уже ждала капсула — белоснежная, гладкая, с вытянутым, обтекаемым корпусом. Её поверхность отражала свет фонарей и серебристое сияние трёх лун, из-за чего она казалась почти нереальной на фоне тёмного сада.
Юнлинь невольно задержала взгляд.
В её прошлом мире всё было проще — обычные автомобили, дороги, шум моторов, светофоры, пробки. Металл, бензин, асфальт. Здесь же транспорт словно парил вне привычных законов. Ни колёс, ни выхлопа, ни звука двигателя.
Когда дверь капсулы мягко скользнула в сторону, открывая вход, изнутри полился приглушённый тёплый свет. Пространство оказалось неожиданно просторным. Светлые панели, плавные линии интерьера, встроенные кресла с высокой спинкой и матовой обивкой, которая выглядела мягкой, но плотной. Всё было продумано до мелочей — ни лишних деталей, ни открытых механизмов.
Юнлинь вошла внутрь и остановилась возле большого панорамного окна. Прозрачная поверхность занимала почти всю боковую стену. Она подошла ближе, рассматривая двор, ворота, дорожки сада. Интерес, который она не стала скрывать, мелькнул в её глазах.
Капсула плавно поднялась от автопилота.
Без толчка. Без шума. Только лёгкое ощущение смены давления и почти незаметная вибрация под ногами подсказали, что они оторвались от земли. Поместье медленно уменьшалось внизу, превращаясь в аккуратную светящуюся композицию.
Юнлинь внимательно наблюдала за происходящим по ту сторону стекла. Город открывался постепенно — многоуровневые магистрали в воздухе, другие капсулы, скользящие по своим маршрутам, светящиеся дорожки, соединяющие здания. Огни переливались, отражаясь в прозрачных стенах соседних небоскрёбов.
Для неё это было непривычно. В её прошлом мире небо принадлежало самолётам, а не повседневному транспорту. Здесь же воздух стал ещё одним уровнем города.
Адмирал тем временем занял одно из кресел.
Он сел спокойно, с прямой спиной, привычно и уверенно. Из внутреннего кармана он достал небольшой коммуникатор — тонкое устройство, которое ожило мягким голубоватым светом. По поверхности побежали строки данных.
Его лицо оставалось сосредоточенным. Пальцы двигались короткими, точными движениями. Он был погружён в информацию, но время от времени поднимал взгляд.
Ненадолго.
Он смотрел на Юнлинь — на то, как она стоит у окна, как свет города отражается в её глазах, как ткань платья мягко касается пола при каждом едва заметном движении.
Она выглядела спокойной. Сдержанной. Почти отстранённой.
Капсула выровнялась на заданной высоте и бесшумно скользнула вперёд, оставляя позади поместье и унося их к дому Ли.
Юнлинь не садилась. Она наблюдала.
Этот мир был красивым — слишком гладким, слишком технологичным, слишком далёким от того, к чему она привыкла.
И ей предстояло научиться чувствовать себя в нём так же уверенно, как когда-то за рулём обычной машины на ночных улицах своего прошлого мира.
Капсула поднималась всё выше и выше. Огни города давно исчезли, континенты слились в тёмные пятна, а затем и сама планета осталась внизу — огромным сияющим шаром с тонкой голубоватой каймой атмосферы.
Юнлинь стояла у панорамного окна, не отрывая взгляда. Она видела, как тьма космоса постепенно поглощает привычное небо, как звёзды становятся ярче, плотнее, словно их можно коснуться рукой. В груди странно сжалось — не от страха, а от осознания масштаба.
Капсула мягко перешла в межпланетный режим. Внутри почти ничего не изменилось, лишь освещение стало чуть теплее, а по корпусу прошла едва ощутимая волна стабилизации.
Адмирал, сидевший в кресле, не отвлекаясь от коммуникатора, произнёс ровным голосом:
— Семья Ли купили поместье на другой планете, поэтому лететь чуть меньше часа, думаю тебе стоит отдохнуть, здесь есть комната.
Он говорил спокойно, как будто речь шла о поездке за город, а не о перелёте между мирами.
Юнлинь продолжала наблюдать за тем, как их родная планета удаляется. Огромный шар медленно уменьшался, теряя детали, превращаясь в светящуюся точку среди бесконечной темноты.
— Со мной все в порядке, — ответила Юнлинь, не оборачиваясь.
— И еще мне хотелось бы взглянуть на свою историю болезни.
Её голос звучал так же буднично, как если бы она обсуждала погоду. Никакого напряжения, никакой скрытой эмоции.
Но именно эта спокойная формулировка заставила адмирала поднять глаза от коммуникатора.
Его взгляд задержался на ней. Чуть дольше, чем обычно.
Она стояла прямо, руки свободно опущены вдоль тела, взгляд направлен в бескрайний космос. Ни капли сомнения. Ни тени прежней растерянности, которая, по его воспоминаниям, сопровождала каждую серьёзную тему.
Впереди, среди звёзд, постепенно вырисовывался силуэт новой планеты — Эндарис. Её поверхность отливала глубокими сине-фиолетовыми оттенками, а на орбите мерцали искусственные станции, словно тонкие светящиеся кольца.
Капсула легла на курс к Эндарису, плавно скользя в тишине космоса.
Адмирал всё ещё смотрел на неё.
Капсула шла ровно и бесшумно рассекая тьму космоса. За панорамным окном медленно вращалась планета Эндарис — холодная, величественная, отливающая глубокими синими и фиолетовыми оттенками. Свет далёкой звезды скользил по прозрачным панелям, ложась серебристой полосой на лицо Юнлинь.
Она наконец отвернулась от окна и посмотрела на Чжан Ляньюэ.
В её взгляде не было вызова. Только спокойная, собранная ясность.
— Я надеюсь это не проблема? — спросила Юнлинь.
Адмирал выдержал её взгляд. Его лицо оставалось непроницаемым, но пальцы, лежавшие на коммуникаторе, чуть сильнее сжали тонкий корпус устройства.
— Нет, не проблема, — ответил он после короткой паузы. — Но ты ведь сама знаешь, что твоя болезнь неизлечима.
Слова прозвучали не жестоко — скорее констатацией факта. Без жалости. Без утешения.
Юнлинь сделала шаг от окна. Космический свет скользнул по её фигуре, подчёркивая бледность кожи. Она чувствовала своё тело — его слабость, ту скрытую хрупкость, что время от времени напоминала о себе болью. Она была настоящей. И боль тоже была настоящей.
Но голос её остался ровным.
— Тогда зачем ты согласился на брак? Даже на фиктивный.Из жалости ?
На последнем слове в её интонации появилась лёгкая усмешка — почти невесомая, но ощутимая.
Адмирал медленно выдохнул. Коммуникатор погас в его руках, и он отложил его на столик рядом. Теперь всё его внимание принадлежало только ей.
— Ты ведь сама знаешь…
Он не договорил.
Юнлинь перебила его, не повышая голоса:
— Я хочу развод.
Слова прозвучали тихо.
Но в замкнутом пространстве капсулы они легли тяжёлым грузом.
Взгляд Чжан Ляньюэ стал глубже. Холоднее. В нём промелькнуло что-то неуловимое.
За прозрачной стеной Эндарис становилась всё ближе. Огни орбитальных станций отражались в его глазах.
Впервые за весь полёт тишина между ними перестала быть спокойной.
Капсула мягко вибрировала, входя в орбитальный коридор Эндариса. За прозрачной стеной тянулись тонкие линии станций и огни транспортных маршрутов. Космос больше не казался бесконечным — впереди уже чувствовалась чужая гравитация.
Чжан Ляньюэ медленно поднялся с кресла.
Его движения были спокойными, но в них появилось напряжение — едва заметное, как натянутая струна под тканью мундира. Он сделал шаг вперёд, сокращая расстояние между ними.
— Зачем тебе развод? — спросил мужчина.
Голос оставался ровным, однако в нём уже не было прежней отстранённости.
Юнлинь стояла прямо, свет далёкой планеты мягко ложился на её лицо. Бледность кожи казалась почти фарфоровой на фоне темноты за окном. Она не отступила ни на шаг.
— А зачем мне муж, который воспринимает меня как инструмент для власти? — на её лице появилась лёгкая улыбка.
Слова повисли в воздухе.
Чжан Ляньюэ замер.
На мгновение он действительно остолбенел, словно врос в пол капсулы. Его взгляд стал жёстче, внимательнее.
— О чем ты? — произнёс он тише.
Он провёл рукой по волосам — жест редкий и бессознательный. Так он делал только тогда, когда что-то выбивалось из тщательно выстроенной картины мира.
Капсула начала плавное снижение к орбитальной станции Эндариса. Вдалеке уже виднелись светящиеся кольца навигационных путей, по которым скользили другие корабли. Пространство за стеклом наполнилось холодным сиянием искусственных огней.
Юнлинь не отводила взгляда от Чжан Ляньюэ.
— Так как у Императора нет детей то я прямая наследница — её голос звучал ровно и тяжело. — Очень удобно жениться на больной женщине и ждать её смерти, чтобы не только армия была под твоим контролем, но и вся империя.
Это были не просто обвинения. Это была логика. Холодная, выстроенная цепочка фактов.
Адмирал словно получил удар.
Он не отшатнулся, не повысил голос. Но в его глазах промелькнуло настоящее изумление.
— Ты приписываешь мне то, что мне не интересно.
Голос его был ниже обычного. Сдержанный. Но в нём появилась жёсткость .
Он сделал ещё один шаг вперёд. Теперь их разделяло всего несколько шагов.
— Империя — это ответственность, а не трофей, — в его взгляде мелькнуло что-то острое и болезненное. — И если бы мне была нужна власть любой ценой, я бы действовал иначе.
Он смотрел прямо в её глаза, словно пытаясь достучаться до той прежней Юнлинь, которая никогда не говорила с ним таким тоном.
Капсула мягко коснулась орбитальной платформы, и лёгкая вибрация пробежала по её корпусу, словно тихое предостережение: полёт завершён.
Прозрачные панели вокруг них отразили холодный свет навигационных колец станции, отбрасывая на лицо Юнлинь мягкие серебристые блики, а в глубине космоса едва различались мерцающие огни других судов.
Адмирал Чжан Ляньюэ выдохнул, и звук его дыхания прозвучал непривычно тяжело — резкий контраст с почти беззвучным движением капсулы. Его слова ударили по атмосфере, как холодная сталь:
— Я не отпущу тебя и развод не дам.
Тон был непреклонен. Ни малейшей просьбы, ни тени сомнения. Каждое слово исходило словно из самой сути его контроля над ситуацией. Его взгляд был неподвижный и каменный но глаза отражали холодную силу, которая могла сдвинуть целые миры.
Юнлинь слегка вздрогнула. Дрожь прошла по плечам, словно нежданный холодный порыв ветра сквозь герметичную капсулу. Но она не ответила. Её губы оставались плотно сжатыми, а глаза — сосредоточенными. Она знала: сейчас любые слова лишь усилят напряжение, а спор бессмысленен.
Природа на этой планете словно жила собственной, независимой жизнью — не подчинённой людям, их технологиям или власти. Она дышала глубоко и спокойно, как древний организм, помнящий времена задолго до появления империй. Деревья мягко светились в темноте, их кроны переливались живыми оттенками — от холодного изумрудного до глубокого сапфирового. Листья будто собирали свет далёкой звезды и возвращали его миру приглушённым, чарующим сиянием.
Свет не был резким — он тек, струился по ветвям, мягко касался земли, превращая обычную тропу в дорожку из мерцающих теней. В этом свете даже воздух казался густым, наполненным едва уловимым ароматом влажной коры и незнакомых цветов. Где-то в глубине рощи мерцали мелкие живые огоньки — то ли насекомые, то ли сама планета играла бликами своего внутреннего света.
Капсула опустилась почти у самого дома Ли, поэтому идти было недалеко. Гравитационная платформа бесшумно погасла за их спинами, оставляя их вдвоём среди этого живого сияния.
Особняк показался почти сразу — он не прятался среди деревьев, а возвышался над ними с холодной уверенностью. Огромный, величественный,он был выстроен словно из дорогого камня редкой породы — гладкого, почти зеркального, но при этом тёплого по оттенку. Поверхность стен не отражала свет напрямую, а словно впитывала его, пропуская через себя и возвращая наружу мягким внутренним свечением.
Это свечение было иным, чем у деревьев — более упорядоченным, контролируемым. Если природа вокруг дышала свободно, то стены особняка светились размеренно, словно подчиняясь чёткому ритму. По фасаду проходили тонкие линии встроенной подсветки, подчёркивающие архитектурные изгибы и массивные колонны.
Высокие панорамные окна тёмными прямоугольниками прорезали светящиеся стены, а за ними угадывались тёплые золотистые огни внутренних залов. В этом контрасте — холодное сияние внешних стен и мягкий свет внутри — чувствовалась власть, богатство и тщательно выстроенная репутация семьи Ли.
Особняк не просто стоял перед ними — он заявлял о себе.
Юнлинь невольно задержала дыхание. Свет светящихся деревьев мягко ложился на её бледную кожу, а холодное сияние стен особняка отражалось в её глазах.
Почти у самого входа в особняк их уже ждали хозяева ужина. Они стояли на широкой лестнице из светлого камня, который мягко светился под ногами, словно реагируя на присутствие гостей. За их спинами возвышались высокие двери из тёмного металла с тонкой резьбой, в линиях которой пробегал едва заметный свет — сдержанная роскошь, не требующая лишней демонстрации.
Глава семьи Ли — Ли Жэньшоу — шагнул вперёд первым. Он был высоким с идеальной осанкой . Его лицо казалось почти неподвластным времени: чёткая линия скул, спокойный, уверенный взгляд тёмных глаз и лёгкая, едва заметная улыбка, которая не раскрывала ни эмоций, ни мыслей. По его внешности невозможно было определить возраст — он мог быть как в расцвете сил, так и значительно старше.
На нём был строгий чёрный костюм без единой лишней детали. Ткань выглядела плотной и дорогой, матовая, но при каждом движении в ней пробегал мягкий отблеск, словно в её структуру были вплетены тончайшие нити света. Воротник идеально сидел, манжеты были безупречны — всё в его облике говорило о дисциплине и внутреннем контроле.
Рядом с ним стояла его супруга — Ли Мэйлин. И если Жэньшоу излучал холодную сдержанность, то она была воплощением живого огня. Её огненно-рыжие волосы мягкими волнами спадали на плечи, в свете светящихся деревьев они казались почти раскалёнными. Изумрудные глаза были яркими, глубокими, с лёгкой насмешливой искрой — взгляд женщины, которая понимает гораздо больше, чем говорит.
Её чёрное вечернее платье подчёркивало стройную фигуру, обрисовывая силуэт с утончённой элегантностью. Ткань мягко струилась при малейшем движении, открывая изящную линию плеч и подчёркивая плавность осанки. Никаких излишних украшений — только тонкий браслет на запястье и едва заметные серьги, мерцающие зелёным светом в тон её глазам.
Они стояли рядом, но казались разными стихиями — холодный расчёт и тёплая притягательность. Вместе же производили впечатление идеального союза: красивого, влиятельного и опасного.
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— Надеюсь, путь сюда был мягким, — голос Ли Жэньшоу прозвучал спокойно, с лёгкой вежливой теплотой, за которой угадывалась привычка управлять любым пространством, в котором он находился.
Он сделал плавный приглашающий жест в сторону распахнувшихся дверей, и тяжёлые створки бесшумно разошлись в стороны, открывая вход в особняк.
Адмирал взял за руку Юнлинь мягко сжимая ее прохладную ладонь в своей.
Они вошли внутрь.
Холл встретил их мягким, обволакивающим светом. Стены были облицованы редким камнем глубокого молочно-золотистого оттенка. Поверхность казалась живой: в толще минерала медленно переливались тончайшие световые прожилки, словно внутри него текла жидкая энергия. Свет не исходил от ламп — казалось, сам камень дышал теплом, отражая и умножая каждое движение, каждую тень.
Пол был гладким, зеркально отполированным, и в нём отражались фигуры входящих, слегка размытые, словно призрачные двойники. Высокий потолок терялся в мягком свечении, а над центром холла медленно вращалась подвесная конструкция — тонкие металлические кольца с вплетёнными в них кристаллами, которые излучали ровный, спокойный свет.
Адмирал уже о чём-то негромко переговаривался с Ли Жэньшоу. Между ними чувствовалось взаимное уважение и скрытая оценка, как у стратегов, которые никогда полностью не раскрывают свои карты.
Юнлинь шла рядом, ощущая на коже тепло стен и прохладное дыхание пространства. Её платье мягко касалось пола при каждом шаге, а свет камня ложился на её фигуру золотистыми отблесками, подчёркивая фарфоровую бледность кожи.
Когда они прошли дальше и двери в главный зал открылись, пространство резко расширилось.
Огромный зал утопал в мягком свете. Высокие панорамные окна открывали вид на светящуюся рощу снаружи, и мерцание деревьев переплеталось с внутренним освещением, создавая ощущение, будто граница между природой и архитектурой исчезла.
Их встретили взгляды.
Много внимательных, изучающих, холодно-любопытных взглядов.
Гости стояли небольшими группами — мужчины в строгих тёмных костюмах с тонкими световыми вставками, женщины в изысканных вечерних нарядах, переливающихся оттенками чёрного, серебра и глубоких драгоценных тонов. Разговоры стихли не полностью, но стали тише, словно воздух на мгновение стал плотнее.
Юнлинь почувствовала, как десятки глаз скользят по ней — оценивая, сравнивая, запоминая. Кто-то смотрел с интересом, кто-то — с расчётом, кто-то — с едва скрытым скепсисом.
Рука адмирала всё ещё удерживала её ладонь. Его пальцы слегка усилили хватку
Юнлинь про себя ругнулась : «Я хочу вернуться в свой родной отдел полиции, где всё было предельно ясно». Там были протоколы, отчёты, факты — черное и белом, никакой политики, интриг или скрытой оценки взглядов. Там каждая ошибка имела логическое объяснение, а каждый поступок — понятные последствия.
Но эти размышления прервались, когда внимание девушки привлекли люди, которые хотели подойти поздороваться и польстить.
Юнлинь ничего не отвечала, слегка кивая в ответ и улыбаясь, и была благодарна за то, что её считали хрупкой. В этой иллюзии слабости скрывалась её маленькая победа — никто не догадывался, насколько холодно и рассудительно она воспринимает каждый взгляд и слово вокруг.
Подойдя к красному бархатному дивану, адмирал усадил на него жену: «Мне нужно отойти, отдохни пока здесь», — он мягко улыбнулся, сжимая её ладонь на мгновение, и затем исчез за дверью, оставив Юнлинь одну. Девушка удобно устроилась в кресле, чувствуя, как лёгкая усталость постепенно сменяется внимательной сосредоточенностью.
Через некоторое время к ней подошёл слуга, аккуратно предлагая напиток. Юнлинь взяла стакан с прозрачным золотистым соком, пальцы скользнули по холодному стеклу, а вкус лёгкой сладости отвлёк её на секунду от мыслей.
Неожиданно её внимание привлекли две женские фигуры, ступившие в зал. Их силуэты сразу пробудили воспоминания — это были её мачеха, Сунь Юй, и сестра Линь Яньсюэ. Обе шли уверенно, с лёгкой грацией, словно чувствовали себя здесь хозяевами пространства.
Линь Яньсюэ опустилась на диван рядом с Юнлинь, словно стараясь прикоснуться к прошлому, которое казалось одновременно знакомым и чужим.
— Оооо, сестрёнка, не ожидала тебя здесь увидеть— её голос звучал приторно сладко, с лёгкой натянутой интонацией, словно каждое слово было тщательно рассчитано, чтобы вызвать реакцию.
Юнлинь внимательно осмотрела девушку: белые волосы, гладко уложенные, почти серебристые на свету, чёрные глаза, в которых играла холодная искорка, и тонкие губы, чуть поджатые, будто готовые ко лжи.
Сунь Юй подошла чуть ближе, её взгляд скользнул по Юнлинь с той привычной, сдержанной оценкой, которую она всегда использовала, наблюдая за будущими жертвами или соперницами.
Юнлинь, не теряя самообладания, удерживала спокойный взгляд.
Юнлинь ничего не говорила продолжая наблюдать за происходящим, словно стояла за невидимой границей, отделяющей её внутренний мир от интриг, разыгрывающихся вокруг. Её глаза были спокойными, холодными, фиксируя каждое движение, каждую тень на лицах окружающих.
— Тебе стало лучше, раз ты здесь? — голос Сунь Юй прозвучал необычно холодно, лишённый привычной сладости. Её взгляд скользнул по Юнлинь, внимательно оценивая.
— Да, — соврала Юнлинь. С первого взгляда она поняла, кто перед ней. Полицейский опыт позволял ей считывать даже малейшие колебания взгляда и мимики, угадывать намерения и реакцию до того, как человек успевал их проявить.
Взгляд Сунь Юй потемнел, словно тень скользнула по её глазам, но лицо оставалось идеально спокойным — холодная маска, скрывающая эмоции. Её губы чуть сжались, как будто внутри разгоралось раздражение, но внешне она сохраняла привычное безупречное выражение. Она собиралась что-то сказать, но слова застряли на грани, когда их отвлекла хозяйка ужина.
Женщина подошла к Юнлинь с левой стороны, её походка была лёгкой, грациозной, движения плавными и уверенными. Её глаза мягко встретили взгляд Юнлинь, но за ними скрывалась проницательная наблюдательность — она сразу уловила напряжение между девушкой и её родственницами.
Внезапно пространство вокруг Юнлинь наполнилось новой энергией — присутствие хозяйки ужина словно растворило часть напряжения. Свет отражался от блестящих поверхностей, мягко подсвечивая лица, а шёпот разговоров вдалеке только подчеркивал тонкую игру взглядов и намерений вблизи дивана.
Юнлинь осталась неподвижной, с лёгкой улыбкой на лице, внимательно наблюдая, кто и как будет действовать дальше, ощущая, как каждая деталь, каждое движение вокруг — часть тщательно продуманной шахматной партии.
— Ваша светлость, — произнесла Ли Мэйлин тихо, с лёгким поклоном, её голос был одновременно уважительным и тёплым, — я хочу пригласить вас в сад.
Сунь Юй тут же уловила смысл слов. Её глаза на мгновение сузились, в них вспыхнула искра раздражения и злости — их даже не пытались включить в план, не считали равными участниками. Но лицо оставалось идеально спокойным, без малейшей эмоции, словно гладкая ледяная поверхность, под которой бурлили бушующие чувства. Она продолжала смотреть прямо на Юнлинь, оценивая её, испытывая внутреннюю ненависть, которую умело скрывала за маской безразличия.
Юнлинь слегка улыбнулась и благодарно кивнула Ли Мэйлин. Её движение было лёгким, как дыхание — она поднялась с дивана плавно, без резких жестов, каждая мышца подчинялась воле, создавая впечатление невесомости и полного контроля.
С лёгким шелестом платье скользнуло вдоль её ног, отражая мягкий свет зала. Она шагнула в сторону двери, где Ли Мэйлин уже ждала, её движения были почти синхронны, словно две фигуры двигались в унисон.
Выйдя в сад, их встретил лёгкий вечерний ветерок. Он играл с волосами Юнлинь, слегка приподнимая пряди и обдувая кожу, оставляя приятное ощущение прохлады. Лёгкий аромат светящихся деревьев, которые мягко сияли в темноте, смешался с запахом свежей зелени и редких ночных цветов. Сад был волшебным: гигантские листья слегка переливались светом, дорожки отражали мягкое сияние фонарей, а тёплый ветер словно шептал что-то тайное.
Юнлинь шла медленно, наслаждаясь каждым шагом, чувствуя, как лёгкость воздуха и магия сада обволакивают её. Ветер слегка трепал ткань платья, создавая ощущение движения и лёгкой свободы, которой так не хватало в зале. Ли Мэйлин шла рядом.
Сад казался отдельным миром — тихим, наполненным мягким светом и шепотом природы, где каждый звук, каждый отблеск света создавал атмосферу спокойствия и тайны. Даже взгляд Юнлинь, сосредоточенный и холодный, немного смягчился, позволяя себе почувствовать момент — лёгкость ветра, мягкость света, магию ночного сада.
— Я думаю, здесь спокойнее, чем в зале, — мягкая улыбка коснулась лица Ли Мэйлин, словно лучик света в темном саду. Её черты были идеальны, плавные линии лица и светлая кожа подчёркивали изящество, а глаза блестели тихим, задумчивым светом, отражая лёгкое мерцание светящихся деревьев вокруг.
— Вы очень проницательна, — тихо ответила Юнлинь, её голос звучал ровно и мягко.
— Вы думаете? — Мэйлин слегка наклонила голову, убирая прядь волос за ухо. — Отношения с родственниками сложно понять, но напряжение видно сразу. Как ваше самочувствие?
Они шли глубже в сад, мягко ступая по тёмным каменным дорожкам, освещённым рассеянным светом светящихся растений. Вокруг мягко мерцали листья деревьев, создавая иллюзию лёгкого звездного дождя, а воздух был свежим и насыщенным ароматами экзотических цветов.
Взору Юнлинь открылись цветы, похожие на розы, но их лепестки сияли тонким голубовато-фиолетовым светом, словно маленькие кусочки ночного неба, аккуратно рассыпанные по кустам. Они слегка колыхались на лёгком ветерке, излучая мягкое сияние и наполняя сад магической атмосферой.
— Спасибо, хорошо, — сказала Юнлинь, подойдя ближе к цветам. Она слегка склонилась над кустом, осторожно вдохнув их аромат. Лёгкая сладкая свежесть с едва уловимой горчинкой цветов слегка задела чувства, оставляя ощущение умиротворения и лёгкой тайны.
— Они прекрасны, верно? — заметив интерес, спросила Мэйлин, слегка улыбаясь. Её голос был мягким, как шелест ветра среди светящихся листьев. Она остановилась рядом, слегка наклонив голову, чтобы наблюдать за реакцией Юнлинь, глаза её сияли любопытством и спокойной теплотой.
Юнлинь на мгновение позволила себе забыть о напряжении зала, о родственниках, о болезненном состоянии — просто вдыхая аромат цветов, любуясь светом и ощущая лёгкий ветер на коже. Сад вокруг них казался отдельным миром, тихим и волшебным, где каждый звук и отблеск света создавал гармонию и умиротворение.
— Они прекрасны, — тихо, но искренне произнесла Юнлинь, позволяя глазам задержаться на светящихся лепестках, словно пытаясь впитать всю их магию.
В этот момент, словно по волшебству, рядом с ней появился мягкий бархатный стул с изящными изогнутыми ножками. Рядом разместился небольшой круглый столик, выполненный в том же стиле, его поверхность мягко отражала свет мерцающих растений, создавая ощущение, что всё в саду подчинено гармонии и заботе.
— Пожалуйста, присаживайтесь и наслаждайтесь, — улыбнулась Мэйлин, её голос был лёгким и тёплым, словно приглашающий уют. — Вас никто не потревожит.
Юнлинь окинула женщину взглядом и медленно устроилась на стуле. Мягкая обивка приняла её фигуру, а маленький столик был идеальным для того, чтобы опереться локтями или поставить стакан.
Мэйлин сразу понравилась Юнлинь. В отличие от остальных гостей и даже собственных родственников, Мэйлин не пыталась играть роль. В её взгляде была простота и естественность — она казалась настоящей, живой, с собственной линией мыслей и ощущений, не выстроенной ради статуса или интриг.
Юнлинь почувствовала редкое облегчение.
Лёгкий ветер шуршал светящимися листьями, воздух был насыщен мягким ароматом ночных цветов, а сама атмосфера создавалась так, словно время здесь текло медленнее, позволяя Юнлинь хотя бы на мгновение почувствовать покой и простоту.
Юнлинь медленно подняла взгляд с мерцающих ночных цветов, которые словно сами притягивали её внимание, манили и окутывали лёгкой завораживающей аурой. Лепестки светились мягким серебристо-синим светом, а их аромат, едва уловимый, пробуждал забытые ощущения, словно напоминал о чём-то глубоко личном. Мэйлин стояла рядом, неподвижно, тихо, не вмешиваясь, лишь наблюдая за девушкой с мягкой, незаметной улыбкой — присутствие этой женщины было спокойным, безмятежным, словно сама природа уступила ей место.
После почти часа, проведённого среди светящихся растений, они вернулись в дом. Внутри их ожидал адмирал, стоящий у большого окна, через которое мягкий свет фонарей пробивался в зал, отбрасывая длинные тени на пол. В руках он держал стакан, от которого исходил лёгкий запах крепкого спиртного. Юнлинь мгновенно уловила этот аромат — что-то тёплое, с нотками дуба и карамели, явно напоминающее коньяк.
Когда она подошла ближе, её взгляд невольно задержался на прозрачной жидкости, мерцающей в стакане под светом окна. Чжан Ляньюэ окинул жену внимательным взглядом, тяжёлым и оценивающим:— Прогулялась? — его голос был ровным, спокойным.
Юнлинь кивнула, не произнося ни слова. Её пальцы едва заметно задрожали, словно напоминая о скрытой слабости, оставшейся после недавнего приступа. Внутри она чувствовала лёгкое напряжение, но внешне старалась сохранять холодную собранность, сдержанную и почти недосягаемую.
Свет комнаты мягко отражался в стекле стакана, играя на контрасте с холодным сиянием ночного города за окном. В этот момент тишина между ними стала ощутимой, плотной, как будто сама комната замерла, удерживая дыхание, наблюдая за этой короткой сценой молчаливого диалога.
Юнлинь ощущала, как на неё устремились десятки заинтересованных, оценивающих взглядов. Каждое движение вокруг казалось усиленным — шаги, шёпоты, лёгкий звон бокалов — всё это словно обострялось для неё самой. Сердце сдавило грудную клетку и внезапно пропустило несколько ударов, вызывая внутреннюю дрожь. Пальцы её рук задрожали сильнее, словно тело хотело выдать слабость раньше, чем разум успеет её контролировать.
Мысли Юнлинь плутали в хаотическом вихре: «Я не пила чай… что происходит? Или дело не в чае вовсе?» — каждая догадка сталкивалась с другой, создавая почти физическое давление в голове.
Адмирал первым заметил перемену. Он мгновенно занял позицию между ней и любопытными глазами, так что почти полностью перекрыл её обзор. Его плечо оказалось надёжным щитом, а лёгкий наклон тела к ней говорил о готовности мгновенно действовать. Его голос прозвучал спокойно, но за ним слышалась сдержанная тревога:— Тебе плохо? Мы можем уйти.
Юнлинь, чувствуя, как ноги предательски подкашиваются, инстинктивно вцепилась в его руку. Холодная, твёрдая ладонь мужа стала якорем, удерживающим её на ногах, позволяя хотя бы частично сопротивляться слабости, которая охватывала тело волной за волной.
Мэйлин, заметившая напряжение, подошла к паре почти бесшумно. Она остановилась рядом, не навязываясь, но её присутствие сразу ощущалось как тихая опора. Голос женщины был мягким, внимательным, почти шелестящим:— Я могу помочь чем-нибудь?
Юнлинь тихо проговорила, сжимая ладонь мужа сильнее, чем обычно:— Если уйдём, потом будут ходить слухи.
Её голос был ровным, но в нём слышалась скрытая стальная решимость.
Адмирал на мгновение растерялся — редкое явление для человека, привыкшего держать всё под контролем. Его глаза на секунду потемнели, взгляд замедлился.
Затем он глубоко вдохнул и ровным, уверенным голосом сказал:— Они не посмеют распространять эти слухи. Мы уходим.
Он понимал, что её крепкая хватка не просто жест контроля, но сигнал о внутреннем напряжении, о боли, которую она скрывает. И всё же он не мог это проигнорировать .
Повернувшись к хозяйке вечера, он произнёс сдержанно и твёрдо:— Госпожа Ли, мы покинем вас раньше.
Его рука мягко, но решительно обвила запястье Юнлинь, словно якорь и поддержка одновременно. Он вёл её к выходу ровным шагом, уверенным, но осторожным — каждый его шаг отдавался спокойной силой, позволяя ей чувствовать опору, даже когда тело предательски дрожало.
Холл, залитый золотистым светом, казался почти неподвижным, будто пространство замерло, наблюдая за ними.
Идя по дорожке, залитой мягким серебристым светом лун, адмирал внимательно следил за Юнлинь. Каждый её шаг давался с усилием — дыхание было тяжёлым, на лбу выступили мелкие капельки пота, пряди тёмных волос прилипли к коже, слегка холодя лицо. В этом свете её слабость выглядела хрупкой, почти осязаемой, и одновременно пробуждала непривычное чувство тревоги и ответственности.
Адмирал остановился. Без лишних слов, быстрым и точным движением, он подхватил Юнлинь на руки. Тело её оказалось лёгким, но дрожь и слабость ощущались каждой мышцей.— Так будет быстрее, — тихо проговорил он, и в голосе звучала уверенность и мягкость. Шаги его стали быстрее и увереннее.
Капсула уже ожидала их у края сада, её белоснежный корпус мягко отражал лунный свет, словно драгоценный камень в темноте. Войдя внутрь, адмирал направился к комнате, специально оборудованной для жены по его приказу: мягкая кровать, идеально поддерживающие подушки, свет, приглушённый до тёплого сияния, создавали ощущение безопасного уюта.
Он аккуратно опустил Юнлинь на кровать и сел рядом крепко сжимая ее ладонь в своей.
Адмирал снова мысленно вернулся к недавнему разговору, когда Юнлинь прямо потребовала развод, её голос был ровным, а слова тяжёлыми, словно приговор: она обвинила его в том, что он стремится к власти через неё, используя её хрупкость и болезнь. Вспоминалось каждое её слово, каждый взгляд — холодный, собранный, полный скрытой силы, несмотря на видимую слабость.
Он вспомнил и тот день, когда впервые увидел Юнлинь в саду. Красивая тонкая, почти прозрачная на фоне ярких красок, она казалась настолько уязвимой, что в груди мужчины невольно вспыхнуло сочувствие. Он видел, как её мачиха, Сунь Юй, умело скрывала безразличие за показной заботой — улыбки, слова поддержки, легкие прикосновения, но за всем этим угадывалась холодность. Юнлинь при этом оставалась одна, словно внутри неё был невидимый щит, который защищал её от внешнего мира.
Эти воспоминания напомнили ему, почему он так легко согласился на фиктивный брак. Сначала это казалось простым решением — защита, формальность, соблюдение внешних правил. Но глубже в сердце он понимал: это был способ быть рядом с ней, наблюдать за ней, давать ей безопасность, которую она никогда не просила, но которая была ей необходима. Сила и уязвимость Юнлинь переплетались в нём в сложный узор — и именно это сочетание стало причиной, почему он не мог просто отпустить её.
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    Глава 6
Юнлинь медленно открыла глаза. Мир вокруг будто не спешил становиться чётким — взгляд расплывался, линии предметов мягко дрожали, словно комната колыхалась в тон её дыханию. Несколько секунд она просто лежала, прислушиваясь к себе.
Постепенно пришло понимание — она в своей комнате. В собственной постели.
Сквозь плотные занавески пробивался лёгкий лунный свет, серебристые полосы ложились на пол и край кровати. Воздух в комнате был прохладным, свежим; где-то тихо работала система климат-контроля, издавая едва уловимое ровное гудение. Эта прохлада приятно касалась кожи, помогая прояснить сознание.
Юнлинь осторожно пошевелилась, приподнимаясь на локтях. Тело всё ещё ощущалось немного слабым, но головокружение стало терпимым. Опустив ноги на пол, она почувствовала прохладу гладкой поверхности. Взгляд скользнул вниз — на ней была лёгкая шелковая ночная рубашка, мягкая, тонкая, чуть выше колена. Ткань едва касалась кожи, прохладная и невесомая.
Она не помнила, как оказалась переодетой.
Медленно поднявшись, Юнлинь сделала несколько осторожных шагов. В углу комнаты, в кресле у окна, сидел Ляньюэ. Он подпер голову рукой, локоть упирался в подлокотник. Его взгляд был опущен, веки прикрыты — казалось, он задремал, не желая покидать её даже на время. Лунный свет падал на его лицо, подчёркивая чёткие линии скул и напряжённую складку между бровями, будто даже во сне он не отпускал тревоги.
Она остановилась рядом с ним и на мгновение замерла. Этот образ был непривычным. Воспоминания прошлой хозяйки тела не хранили такого адмирала — не было в них мужчины, который сидел бы всю ночь у её постели, не снимая мундира, не позволяя себе уйти.
Юнлинь осторожно протянула руку и слегка коснулась его ладони.
Ляньюэ открыл глаза почти сразу, будто и не спал вовсе — лишь позволил себе на мгновение закрыть их. Его взгляд, ещё затуманенный коротким отдыхом, быстро стал ясным и сосредоточенным.
— Тебе всё ещё плохо? — голос его звучал тихо, но в этой тишине ощущалась сдержанная тревога.
— Нет, — честно соврала Юнлинь. — Почему ты спишь здесь?
Она стояла перед ним босая, в лёгкой шелковой рубашке, освещённая лунным светом. Брови её были слегка нахмурены, а пальцы, несмотря на попытку выглядеть спокойной, едва заметно дрожали.
Адмирал медленно поднялся с кресла. Движение было плавным, но в нём чувствовалась усталость человека, который провёл ночь без сна. Он остановился напротив неё, внимательно вглядываясь в лицо жены.
— Отдыхай, — произнёс он ровно, но мягче, чем обычно. — Я пойду.
Он сделал шаг к двери, затем ещё один. Ни лишнего шума, ни тяжёлых шагов — он двигался так же тихо, как сидел здесь всю ночь.
Дверь закрылась почти бесшумно.
Юнлинь осталась стоять посреди комнаты, в лёгком недоумении.
Лунный свет всё так же скользил по полу, кондиционер тихо работал, но комната вдруг показалась чуть пустее, чем мгновение назад.
Юнлинь ещё несколько секунд стояла неподвижно, прислушиваясь к тишине, оставшейся после его ухода. Воздух в комнате будто стал прохладнее, простор — шире. Лунный свет всё так же скользил по полу, но теперь он казался холоднее, отстранённее.
Она медленно вернулась к кровати, чувствуя лёгкую слабость в ногах. И именно тогда её взгляд зацепился за тумбу у изголовья.
На гладкой поверхности аккуратно лежал небольшой коммуникатор — тонкий, тёмный, с едва заметной полосой индикатора по краю. Рядом — сложенная вдвое записка. Бумага была настоящей, не цифровой, и это само по себе уже говорило о намерении.
Юнлинь подошла ближе. Почерк был ровным, чётким, строгим — без излишней витиеватости, но аккуратный до педантичности.
«Ты хотела посмотреть историю болезни».
Всего одна строка. Без подписи. Но она и не требовалась.
Юнлинь медленно взяла коммуникатор. Он был чуть тёплым — значит, его положили сюда совсем недавно. Она опустилась на край кровати, шёлковая ткань тихо прошуршала о простыню.
В груди появилось странное чувство.
Пальцы её всё ещё слегка дрожали, но теперь — не от слабости. Скорее от предчувствия. История болезни означала ответы. А ответы редко бывают лёгкими.
Из воспоминаний прошлой Юнлинь она знала, как пользоваться коммуникатором. Пальцы двигались уверенно, без колебаний — будто не разум, а сама нервная система помнила последовательность касаний. Экран ожил мягким голубоватым светом, развернув перед ней голографический интерфейс.
Личная карта пациента.Статус: наблюдение пожизненное.
Юнлинь невольно задержала дыхание и открыла файл.
Первая запись датировалась возрастом 3 года 2 месяца.«Эпизод внезапной слабости. Побледнение кожных покровов. Кратковременная потеря фокусировки зрения. Нарушение сердечного ритма продолжительностью 17 секунд».
Следующая — через полгода.«Повторный эпизод. Реакция на эмоциональное возбуждение. Причина не установлена».
Чем дальше она читала, тем яснее вырисовывалась картина — не резкая болезнь, не внезапная травма, а тихое, медленное расстройство, словно что-то внутри неё работало неправильно с самого начала.
В 5 лет — первые обмороки.В 6 — тремор рук при физической активности.В 8 — сбои терморегуляции: внезапный холодный пот без причины.В 10 — эпизоды затуманенного зрения и кратковременной дезориентации.
Каждая запись была сухой, научной. Но за этими словами стояла маленькая девочка, которая, вероятно, просто не понимала, почему её тело иногда отказывается слушаться.
Юнлинь пролистала дальше.
В 12 лет появились первые серьёзные обследования: расширенная генетическая панель, анализ нейромедиаторов, тестирование редких аутоиммунных реакций.Результат: патологических мутаций не выявлено.
В 14 — подозрение на редкий нейро-вегетативный синдром.В 15 — заключение межпланетного консилиума:«Состояние носит прогрессирующий характер. Энергетический обмен организма нестабилен. При чрезмерной физической нагрузке происходит резкое истощение систем регуляции».
Юнлинь открыла вкладку с графиками. Линии пульса, давления, нейронной активности — резкие скачки и провалы. Иногда показатели падали так стремительно, что становилось очевидно: это могло закончиться гораздо хуже, чем просто слабостью.
В одном из заключений стояла осторожная, почти тревожная пометка:
«Организм пациентки реагирует на стресс как на угрозу.Высокий риск коллапса при сочетании физической и эмоциональной перегрузки. Полного излечения при текущем уровне медицины не существует. Рекомендован щадящий образ жизни».
Щадящий образ жизни.
Она, которая служила в полиции.Она, которая привыкла к дисциплине, к нагрузкам, к постоянному напряжению.
Юнлинь медленно провела пальцем ниже. Последние записи были уже сделаны при Ляньюэ.
Регулярные обследования.Стабилизирующая терапия.И отдельная отметка:«Контроль физической активности обязателен. Перегрузки недопустимы».
Юнлинь медленно вдохнула и снова активировала интерфейс.Затем еще раз открыла вкладку: «Противопоказания и запреты».
Голографический список развернулся перед ней строгими строками.
В первой графе значились лекарственные препараты — стимуляторы нервной системы, препараты, усиливающие сердечный ритм, любые вещества, повышающие давление. Рядом стояла пометка:«Высокий риск сосудистого коллапса».
Юнлинь перелистнула ниже.
Следующий раздел был посвящён растительным компонентам. И вот здесь её взгляд стал внимательнее.
Травы, запрещённые к употреблению:
— Лунный женьшень — вызывает резкое усиление кровообращения и перегрузку сердечной мышцы.— Синяя астра северных равнин — усиливает нейронную активность, может спровоцировать судорожные реакции.— Красный корень шао — провоцирует скачки давления.— Горькая полынь третьей категории — угнетает регуляцию сосудистого тонуса.— Цветы серебряной магнолии — усиливают энергетический обмен организма, вызывая истощение.
Рядом с каждой позицией стояла пометка:«Даже в малых дозах нежелательно».
Юнлинь замерла.
Список был длинным. Слишком длинным для обычной аллергии или слабого сердца. Это означало, что её организм реагировал не на один конкретный компонент, а на целую группу стимуляторов и регуляторов.
Она пролистала ниже.
Отдельным пунктом значилось:«Запрещены травяные сборы неизвестного состава».
Причина:«Пациентка обладает нестабильной реакцией на растительные алкалоиды».
Алкалоиды.
Юнлинь шумно выдохнула, будто вместе с воздухом пыталась вытолкнуть из груди тревогу и тяжесть прочитанного.
«Я хочу домой…» — неожиданно ясно подумала девушка. Не в этот дом, не в эту огромную резиденцию, не в роскошную комнату с идеальной системой климата. Домой — туда, где всё было просто и понятно. Где преступления имели мотив, а люди — объяснимые поступки. Где не нужно было разбираться в собственном теле как в загадочном механизме.
Коммуникатор в её руке мягко завибрировал, нарушая тишину комнаты.
Юнлинь вздрогнула и опустила взгляд на экран. Уведомление от адмирала.
Она открыла сообщение.
«Уже посмотрела?»
Всего два слова.
Но именно они заставили её впасть в ступор.
Взгляд замер на короткой строке. Сердце на мгновение снова сбилось с ритма, будто организм реагировал не на болезнь, а на сам факт этого сообщения.
Она перечитала его ещё раз. И ещё.
Пальцы зависли над экраном.
Она не знала, как реагировать. Ответить коротко? Проигнорировать? Спросить что-то в ответ?
Комната оставалась тихой, лунный свет по-прежнему ложился на кровать серебристой полосой, а внутри неё медленно нарастало странное чувство — смесь растерянности и напряжения.
Всего два слова.
И они оказались сложнее, чем длинные медицинские отчёты.
Юнлинь так и не ответила.
Экран ещё несколько секунд светился в её ладони, короткая фраза продолжала словно давить на сознание, но она медленно отключила коммуникатор и положила его обратно на тумбу.
Легла.
Потолок растворялся в полумраке она закрыла глаза, пытаясь заставить себя уснуть, но сон не приходил. Мысли снова и снова возвращались к истории болезни, к списку запрещённых трав, к короткому сообщению.
Тишина казалась слишком громкой.
Она перевернулась на бок. Затем на спину. Сердце уже билось ровно, тело все еще было слабым, но внутри всё оставалось напряжённым, будто что-то не давало расслабиться до конца.
Юнлинь резко выдохнула и села на кровати.
Спать бессмысленно.
Она встала, босые ноги коснулись прохладного пола. В гардеробной мягко загорелся приглушённый свет. Среди аккуратно развешанной одежды она нашла лёгкий халат — тёмный, плотный, с тонким поясом. Накинула его поверх шелковой рубашки, затянула пояс чуть сильнее, будто пытаясь собраться.
Дверь открылась почти бесшумно.
Коридор был погружён в ночной полумрак. Подсветка вдоль стен давала мягкое рассеянное сияние, не режущее глаза. Дом спал — огромный, тихий, будто затаившийся.
Она подошла к ступеням. Посмотрела вниз.
— Чёрт… — тихо выругалась она себе под нос, понимая, что даже спуск сейчас может быть испытанием.
Медленно, держась за перила, Юнлинь начала спускаться. Каждый шаг был осторожным. Слабость ещё сохранялась, но уже не пугала — скорее раздражала.
Первый этаж встретил её прохладой и тишиной.
Она направилась в библиотеку. Двери туда были приоткрыты, и изнутри виднелось мягкое янтарное свечение ночной лампы.
Библиотека казалась ей самым спокойным местом в этом доме. Высокие стеллажи до самого потолка, тёмное дерево, запах бумаги и старых переплётов.
Юнлинь остановилась у секции с медицинской литературой. Пальцы медленно скользили по корешкам — тёмная кожа переплётов, золотое тиснение, аккуратные шрифты. Здесь были фундаментальные труды по нейрофизиологии, редкие издания по генетическим мутациям, справочники по межпланетной фармакологии.
Она сняла одну книгу. Затем вторую.Потом ещё.
Стопка в её руках постепенно росла, но она не обращала внимания на тяжесть.
Вернувшись к небольшому диванчику у окна, Юнлинь аккуратно сложила книги на низкий столик. Лампа с тёплым янтарным светом освещала только эту часть библиотеки, оставляя остальное пространство в мягкой тени.
Она села, подтянув ноги под себя, халат чуть распахнулся, но она машинально поправила его, не отвлекаясь от мыслей.
Первая книга — основы редких нейро-вегетативных расстройств.Вторая — нестабильность энергетического обмена организма.Третья — атипичные реакции на алкалоиды.
Страницы шелестели тихо, размеренно. Иногда она делала паузу, возвращалась на абзац выше, перечитывала формулировки. Взгляд становился сосредоточенным, холодным и профессиональным.
Это было похоже на расследование.
Только объектом была она сама.
Часы проходили незаметно.
Когда она подняла голову в очередной раз, за окнами ночь стала глубже, темнее, плотнее.
Перед ней на столике лежало уже больше десяти книг — некоторые раскрытые, некоторые разложенные веером, словно доказательства по делу. Между медицинскими томами неожиданно оказалась ещё одна книга — о современном оружии и технологиях энергетического подавления.
Она сама не заметила, когда взяла её с соседней полки.
Возможно, по привычке.
Юнлинь провела ладонью по лицу, усталость медленно подбиралась к вискам, но глаза всё ещё горели вниманием.
На столике рядом с книгами лежали её записи — короткие пометки, сделанные на встроенной панели стола:
алкалоиды — триггер?энергетическая перегрузка = реакция как при внешнем импульсе?болезнь врождённая или спровоцированная?
Дом спал.
И только свет лампы выхватывал её фигуру среди полумрака — девушка в тёмном халате, окружённая книгами, с сосредоточенным взглядом человека, который не собирается принимать диагноз как приговор.


    Том 1 Глава 7

    Глава 7
Юнлинь сама не заметила, как усталость всё-таки взяла своё. Мысли путались между строками медицинских терминов, буквы расплывались, лампа мягко согревала полумрак — и в какой-то момент книга просто опустилась ей на лицо, а сознание провалилось в неглубокий, тревожный сон.
Проснулась она резко — от неприятного ощущения тяжести в теле. Всё затекло и ныло: шея отзывалась тупой болью, плечи были скованы, пальцы онемели от неудобного положения. Халат смялся, одна нога неловко упиралась в край дивана.
Несколько секунд она лежала неподвижно.Затем медленно убрала книгу, осторожно положив её на столик рядом. Обложка мягко коснулась поверхности, нарушив тишину библиотеки едва слышным шорохом.
Она повернулась на бок, опуская босые ноги на прохладный пол. Каменная поверхность отозвалась холодом, и это ощущение немного привело её в чувство.
В библиотеке всё ещё царил полумрак.
Она провела рукой по лицу, убирая пряди волос, и тихо выдохнула. Сон не дал отдыха — только усилил ощущение усталости. Но вместе с этим пришла и ясность.
Книги на столике лежали раскрытыми, как немые свидетели её ночного расследования. И в этом беспорядке было что-то упрямое, почти упрямо-решительное — словно даже во сне она не собиралась отступать.
Юнлинь медленно поднялась на ноги, но стоило ей полностью выпрямиться, как мир на мгновение качнулся. Тело повело в сторону — неожиданно и резко. Девушка рефлекторно ухватилась рукой за спинку дивана, пальцы крепко сжали мягкую обивку.
Несколько секунд она стояла так, прислушиваясь к себе. Сердце билось ровно, но в висках слегка пульсировало. Она глубоко вдохнула, задержала дыхание и медленно выдохнула, позволяя равновесию вернуться.
Когда ощущение шаткости прошло, Юнлинь осторожно выпрямилась. Движения стали более медленными, уверенными.
Юнлинь направилась к выходу. Пол под босыми ногами был прохладным, и этот холод отрезвлял.
Пройдя по длинному коридору, освещённому приглушённой подсветкой, она вышла в гостиную. Пространство было просторным, наполненным ранним утренним светом. Дом постепенно просыпался — едва слышные шаги прислуги, тихий шелест тканей, лёгкое движение воздуха.
Её заметила Ли Мэй.
— Госпожа? — мягко позвала служанка.
В её голосе прозвучала лёгкая тревога. Взгляд быстро скользнул по лицу Юнлинь, оценивая её состояние, а затем опустился ниже — на босые ступни, стоящие на холодном полу.
Ли Мэй мгновенно сориентировалась. Без лишних слов она почти бесшумно удалилась и через мгновение вернулась с комнатными тапочками. Опустившись на одно колено, аккуратно поставила их перед госпожой.
Юнлинь благодарно кивнула — коротко, но искренне.
Она надела тапочки.
Ткань оказалась мягкой, словно облако, и тёплой, как солнечный луч, касающийся кожи ранним утром. Тепло постепенно разлилось по ступням, поднимаясь выше, словно возвращая телу ощущение устойчивости.
— Ли Мэй, проведи меня в сад, — голос Юнлинь был мягок и лёгок, как утренний ветерок, едва касающийся листвы.
Ли Мэй не стала ничего спрашивать. Она лишь коротко кивнула, внимательно взглянув на госпожу, и аккуратно накинула на её плечи лёгкое пальто. Ткань мягко легла поверх халата, сохраняя тепло и придавая образу завершённость. Движения служанки были тихими полными уважения.
Они прошли через гостиную и вышли к стеклянным дверям, за которыми уже разгоралось утро.
Сад встретил Юнлинь первыми лучами солнца. Небо было светло-розовым у горизонта, постепенно переходя в нежный голубой. Воздух казался свежим и прозрачным, наполненным ароматом влажной земли и цветов, ещё хранящих на лепестках крошечные капли росы.
Птицы где-то в кронах деревьев тихо перекликались, и этот едва уловимый щебет создавал ощущение покоя, которого так не хватало ночью. Листья медленно покачивались под лёгким утренним ветром, пропуская сквозь себя солнечный свет.
Ли Мэй провела госпожу по каменной дорожке, вдоль аккуратно подстриженных кустов и цветников. В глубине сада, там, где солнце уже касалось земли теплом, стоял мягкий стул с высокой спинкой. Рядом — небольшой столик из светлого дерева.
— Пожалуйста, госпожа, — тихо произнесла служанка.
Юнлинь подошла ближе. Солнечные лучи мягко коснулись её лица, согревая кожу. После прохлады дома это тепло ощущалось особенно ясно — живо, почти исцеляюще.
Она медленно опустилась на стул. Спина коснулась мягкой обивки, пальто слегка зашуршало.
— Может, чаю? — мягко поинтересовалась Ли Мэй, стоя чуть поодаль, чтобы не нарушать личного пространства госпожи.
В её голосе не было навязчивости — лишь забота и привычное стремление угадать желание прежде, чем его озвучат.
Юнлинь несколько секунд смотрела вперёд, туда, где солнечный свет скользил по лепесткам цветов. Она будто прислушивалась не к вопросу, а к собственному состоянию.
— Нет, — спокойно ответила она. Голос звучал тихо, но уверенно. — Ты можешь идти.
Ли Мэй уже собиралась поклониться и удалиться, когда Юнлинь, словно вспомнив что-то важное, добавила:
— В библиотеке книги лежат на столе… их не убирать.
Эти слова прозвучали мягко, но с лёгкой твёрдостью. Не просьба — распоряжение.
Ли Мэй чуть склонила голову ниже обычного.
— Как прикажете, госпожа.
Служанка развернулась и бесшумно направилась к дому. Её шаги были почти неслышны на каменной дорожке. Через несколько мгновений двери мягко закрылись, и Юнлинь осталась одна.
Сад наполнился тишиной.
Лёгкий ветер коснулся её волос, солнечные лучи стали теплее. Где-то в листве прошелестела птица, и этот звук прозвучал отчётливо в утреннем покое.
Юнлинь сидела неподвижно, сложив руки на груди. Пальцы больше не дрожали так заметно, но внутри всё ещё оставалась странная хрупкость — словно тело напоминало о своей слабости, а разум упорно её игнорировал.
Она прикрыла глаза, позволяя солнцу коснуться век.
Одиночество сейчас не пугало. Оно было необходимо.
Впервые за долгое время утро принадлежало только ей.
Посидев ещё немного, Юнлинь почувствовала, что неподвижность начинает тяготить. Тепло солнца согрело плечи, дыхание выровнялось, и слабость уже не казалась такой острой.
Она медленно поднялась со стула, на мгновение задержав ладонь на подлокотнике — скорее по привычке, чем из необходимости — и направилась вглубь сада.
Каменная дорожка петляла между клумбами и невысокими деревьями с тонкими серебристыми листьями. Роса ещё не успела высохнуть, и трава мягко блестела, словно покрытая крошечными кристаллами. Воздух был наполнен сложным ароматом — сладковатым, пряным, местами терпким.
Юнлинь замедлила шаг.
Некоторые растения были ей совершенно незнакомы: цветы с полупрозрачными лепестками, отливающими перламутром; низкие кусты с тёмно-синими ягодами, похожими на капли чернил; тонкие стебли, на концах которых распускались соцветия, напоминающие миниатюрные звёзды.
Над клумбами порхали птицы удивительной окраски — одна с изумрудными крыльями и золотистой грудкой, другая — почти белая, с длинным хвостом, переливающимся мягким лиловым оттенком. Их движения были лёгкими, стремительными, словно они были частью самого воздуха.
Сад был огромен. Пространство раскрывалось постепенно, и с каждым шагом открывались новые уголки: скрытые беседки, арки, увитые цветущими лозами, аккуратно подстриженные живые изгороди.
Юнлинь невольно отметила — здесь чувствовался кропотливый труд. Ни один куст не выглядел запущенным, ни одна дорожка не была случайной. Всё было продумано и создано с терпением и любовью. Сад не казался диким — но и не был холодно-формальным. В нём была жизнь.
Пройдя ещё немного, она услышала тихий, мерный звук воды.
Юнлинь остановилась.
Перед ней открылся фонтан — необычный, словно созданный не только как украшение, но и как произведение искусства.
Его основание было выполнено из светлого камня с едва заметными прожилками, напоминающими тонкие ветви. В центре возвышалась скульптура — не классическая фигура, а изящная композиция из переплетённых металлических линий, похожих на распустившийся цветок или замершую волну.
Вода не падала тяжёлыми струями. Она стекала тонкими прозрачными нитями, словно стекло, скользя по изгибам конструкции и собираясь в неглубокой чаше. Поверхность воды была почти зеркальной, лишь мягкие круги расходились от падающих капель.
Солнечный свет отражался в струях, создавая лёгкое мерцание. Казалось, будто вода светится изнутри.
Юнлинь подошла ближе.
Шум фонтана был негромким — спокойным, размеренным. Он не отвлекал, а, наоборот, словно упорядочивал мысли.
Она остановилась у края чаши и посмотрела на своё отражение в воде. Лёгкий ветер шевельнул её волосы, и отражение дрогнуло, распалось на волны.
— Почему ты не спишь?
Голос раздался неожиданно, но не резко. Низкий, ровный, узнаваемый до последней интонации.
Юнлинь чуть вздрогнула — не от страха, а от того, что была слишком погружена в свои мысли. Она медленно повернулась.
Перед ней стоял Ляньюэ.
На нём была тёмная спортивная форма, облегающая плечи и подчёркивающая чёткую линию спины. Ткань слегка потемнела от влаги, а волосы — обычно безупречно уложенные — сейчас были влажными и чуть растрёпанными. Несколько прядей прилипли ко лбу. По едва заметному пару, поднимающемуся от его кожи в прохладном утреннем воздухе, было понятно — он только что закончил пробежку.
Солнце, поднимающееся над садом, освещало его профиль, делая выражение лица более мягким, чем обычно.
— Не хочу, — коротко ответила Юнлинь.
Её голос звучал спокойно, но в нём чувствовалась тонкая грань усталости. Она отвернулась, снова переводя взгляд на фонтан. Тонкие струи воды продолжали стекать по металлическим изгибам, будто ничего вокруг не менялось.
Ляньюэ подошёл ближе. Его шаги были уверенными, но не тяжёлыми. Он остановился рядом, затем, не спрашивая разрешения, сел на край чаши фонтана. Камень был прохладным, но это его не смутило.
Он внимательно посмотрел на лицо жены.
Без официальной холодности. Без привычной отстранённости. Просто смотрел.
— Выяснила что-то из истории болезни? — спросил он спокойно. — Я знаю, что всю ночь ты провела в библиотеке.
В его голосе не было упрёка. Только констатация факта.
Юнлинь тихо хмыкнула. Звук вышел почти незаметным, но в нём скользнула ирония.
Она медленно повернула голову и встретилась с ним взглядом.
— А я знаю, что у тебя по всему дому глаза и уши, — сказала она ровно. — И говорю я сейчас не о слугах.
В её взгляде мелькнуло понимание. Этот дом был слишком технологичным, слишком продуманным. Камеры, датчики, системы наблюдения — адмирал не был человеком, который оставляет что-то без контроля.
— И да… выяснила, — добавила она, складывая руки на груди.
Ляньюэ не отвёл взгляда. Он смотрел внимательно, сосредоточенно — так, как смотрел на стратегические карты перед боем. Он ждал продолжения. Не перебивал. Не торопил.
Юнлинь выдержала эту паузу и всё же продолжила:
— Я нашла информацию о медицинском исследователе… — она на мгновение отвела взгляд к воде, собираясь с мыслями. — Он специализируется на редких, системных заболеваниях неясной природы. Особенно на тех, что не поддаются стандартной диагностике.
Её голос стал более уверенным — ночные часы в библиотеке были потрачены не зря.
— Его зовут доктор Жэнь Хао. Несколько лет назад он покинул Центральный медицинский совет и переехал. Официально — из-за разногласий с финансированием и методами лечения. Неофициально… — она чуть прищурилась, — потому что его исследования сочли слишком экспериментальными.
Ляньюэ слегка наклонил голову, продолжая слушать.
— Сейчас он живёт и работает на планете Астэрия.
Юнлинь произнесла название медленно, будто пробуя его на вкус.
— Это удалённая колония в секторе Вэй-7. Планета с мягким климатом и высокой биологической активностью. Там редкая флора, много эндемичных растений. В его публикациях упоминалось, что он изучает влияние природных биокомпонентов на аутоиммунные и нейровегетативные расстройства.
Она на секунду замолчала, затем добавила тише:
— Некоторые симптомы в его описаниях… слишком похожи на мои.
Вода в фонтане мягко стекала вниз, разбиваясь на серебристые нити.
— Но попасть к нему непросто, — продолжила Юнлинь. — Он не принимает обычных пациентов. Только по личному запросу или по протекции научных кругов. И… — она перевела взгляд на мужа, — у него сложная репутация. Кто-то считает его гением. Кто-то — безумцем.
Солнце поднялось выше, освещая их обоих.
— Если даже есть шанс… — она не закончила фразу, но смысл повис в воздухе.
— Хорошо, я понял, — произнёс адмирал после короткой паузы.
Он замолчал, и эта тишина не была пустой. Взгляд Ляньюэ стал сосредоточенным, отстранённым — так он выглядел в моменты, когда просчитывал сложные операции. Черты лица чуть заострились, линия губ выпрямилась. Он уже обдумывал детали: каналы связи, сроки, способы выйти на человека с непростой репутацией.
— Я договорюсь о встрече с доктором Жэнь Хао.
Слова прозвучали спокойно и твёрдо. Без сомнений. Без предположений. Как решение, которое уже принято.
Юнлинь медленно перевела на него взгляд.
Утренний свет падал на его плечи, подсвечивая влажные после пробежки волосы. В его осанке чувствовалась привычная сила и уверенность — не демонстративная, а внутренняя, укоренившаяся годами ответственности.
Она внимательно всматривалась в его лицо, словно пытаясь уловить скрытые мотивы — политический расчёт, стратегический интерес, холодную выгоду. Но не находила.
Он не выглядел человеком, использующим ситуацию. Он выглядел человеком, который уже взял на себя задачу и не собирается её откладывать.
Фонтан продолжал тихо журчать рядом, солнечные лучи становились ярче, отражаясь в воде и мягко скользя по их фигурам.
В этот момент между ними повисло не напряжение — а странное, хрупкое равновесие.
Юнлинь ничего не сказала. Но её взгляд стал глубже — внимательнее.И в нём впервые мелькнула тень сомнения не в нём… а в собственных прежних выводах.
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Адмирал медленно поднялся с края чаши фонтана. Несколько шагов — уверенных, спокойных — и он оказался совсем близко к Юнлинь.
Она стояла неподвижно, глядя на воду, будто давая ему возможность подойти.
Ляньюэ осторожно взял её за запястья. Его ладони были тёплыми — контраст с утренней прохладой ощущался особенно отчётливо. Он аккуратно направил её тонкие руки в рукава пальто, расправляя ткань так, чтобы она не смялась. Движения были точными и бережными .
Затем он застегнул пуговицы одну за другой.
Пальцы действовали уверенно, но в этом простом жесте не было контроля — только молчаливая забота. Он слегка поправил воротник, чтобы холодный ветер не касался её шеи.
На мгновение его взгляд задержался на её лице.
Он вспомнил разговор месячной давности. Тогда, просматривая отчёты медицинского совета, он вскользь упомянул доктора Жэнь Хао — специалиста по редким патологиям, человека с нестандартным подходом. Он тогда даже предложил рассмотреть вариант консультации.
Но Юнлинь тогда никак не отреагировала. Ни интереса. Ни вопроса. Лишь вежливое, отстранённое молчание.
И сейчас это несоответствие не укрылось от него.
Он не задал вопрос. Не напомнил. Но в его взгляде мелькнула короткая тень размышления.
Сад был залит солнцем, фонтан тихо журчал, ветер едва заметно трепал край её пальто.
Он сделал шаг назад. Убедившись, что ей не холодно.
— Завтрак уже готов, идём, — произнёс адмирал Чжан ровным тоном и, не оборачиваясь, направился к особняку.
Его шаги были размеренными, уверенными. Спина прямая, движения собранные — утренний разговор словно уже занял своё место в его внутреннем расписании задач.
Юнлинь коротко кивнула и последовала за мужем. Пальто мягко шуршало при ходьбе, солнечный свет скользил по дорожке впереди. Она шла чуть медленнее, но старалась держать ровный темп.Юнлинь приняла душ и привела себя в порядок,в шкафу она нашла черное платье до колена, а на ноги надела туфли без каблучка.
Завтрак прошёл спокойно. Стол был сервирован безупречно: лёгкие блюда, свежие фрукты, тонко нарезанный хлеб, ароматный бульон. Адмирал ел немного, сосредоточенно, периодически проверяя сообщения на коммуникаторе. Он выглядел уже мыслями вне поместья — в делах, которые требовали его присутствия.
Перед тем как покинуть дом, он коротко сообщил, что несколько дней его не будет в империи.
Сказано было спокойно, без лишних пояснений. Но Юнлинь понимала — речь шла не о рядовой поездке.
Когда двери за ним закрылись, дом словно стал тише. Просторные залы наполнились привычной жизнью слуг: лёгкий звон посуды, приглушённые шаги, шелест тканей.
Так прошло полдня.
Юнлинь отдыхала в гостиной, устроившись на длинном светлом диване у панорамных окон. Солнечный свет мягко освещал комнату, отражаясь от полированных поверхностей. Она наблюдала за тем, как слуги бесшумно выполняют свои обязанности — кто-то менял цветы в вазах, кто-то протирал поверхности, кто-то сверял списки поставок.
Её присутствие не мешало, но и не оставалось незамеченным.
Фэй Айлань всё это время крутилась неподалёку. Она была энергичной чрезмерно услужливой. Она то приносила свежевыжатый сок в высоком стакане, то предлагала чай с травами, уверяя, что он «очень полезен для восстановления», то внезапно появлялась с тарелкой нарезанных фруктов.
— Госпожа, может быть немного гранатового сока?— Или лёгкий зелёный чай?— Вам нужно поддерживать силы…
Её улыбка была слишком старательной, движения — чуть суетливыми.
Недалеко от Юнлинь находилась и Ли Мэй. В отличие от Айлань, она держалась спокойнее. Её взгляд был внимательным, цепким. Она наблюдала за каждым действием Фэй Айлань с плохо скрываемым подозрением.
Иногда, когда Айлань в очередной раз тянулась поставить что-то ближе к госпоже, Ли Мэй едва заметно закатывала глаза.
— Госпоже уже предлагали напиток, — сухо замечала она.— Не стоит настаивать.
В её голосе звучала вежливость, но под ней легко угадывалась настороженность.
Юнлинь молча наблюдала за этим негласным противостоянием.
Она принимала стакан, делала небольшой глоток — не больше — и мягко отставляла его в сторону. Внутри неё всё ещё жила осторожность после прочитанного ночью списка запрещённых трав и веществ.
За тем, как Ли Мэй отдавала распоряжения слугам, было ясно — именно она здесь за главную.
Юнлинь наблюдала за этим с лёгким интересом. В доме адмирала порядок был не только заслугой технологий — за этим стояла дисциплина, и Ли Мэй была её живым воплощением.
Когда тишина гостиной начала тяготить, Юнлинь чуть выпрямилась на диване. Скука подкрадывалась незаметно — медленно, как тень от заходящего солнца.
— Ли Мэй, — негромко позвала она.
Служанка мгновенно обернулась и подошла ближе.
— Да, госпожа, — Ли Мэй слегка склонилась перед ней, сохраняя уважительную дистанцию.
Юнлинь на секунду задумалась, будто формулируя мысль.
— Мэй, есть ли возможность купить больше женских брючных костюмов?
Вопрос прозвучал спокойно, но для Ли Мэй он оказался неожиданным. На долю секунды в её взгляде мелькнула растерянность — госпожа редко проявляла интерес к обновлению гардероба, и уж тем более к подобному стилю одежды.
Однако она быстро взяла себя в руки.
— Разумеется, — ответила она собранно. — Желаете сами прогуляться по магазинам? Или мне всё заказать?
В её голосе прозвучала лёгкая осторожность — предложение выйти в город могло быть неуместным, учитывая состояние Юнлинь.
Юнлинь покачала головой.
— Сама закажи.
Она сказала это просто, без лишних пояснений.
Ли Мэй кивнула, уже мысленно перебирая лучшие ателье и модные дома, с которыми сотрудничало поместье.
— Предпочтения по цветам или фасону? — уточнила она деловым тоном.
Юнлинь задумалась. Её взгляд стал более сосредоточенным.
Брюки — это свобода движения.
— Строгие. Удобные. Без лишнего декора, — спокойно произнесла она.
Ли Мэй снова кивнула.
Когда Ли Мэй покинула гостиную, тихо отдав распоряжения по коммуникатору, в комнате снова воцарилось размеренное спокойствие.
Юнлинь осталась сидеть на диване, глядя в сторону окон, за которыми медленно колыхались ветви сада. Солнечный свет уже стал мягче, день незаметно склонялся к полудню.
Она задумалась.
В этом доме было много людей. Улыбки, поклоны, вежливые фразы, заботливо поднесённые напитки, постоянное «госпожа». Но за всем этим слишком часто чувствовалась либо осторожность, либо стремление угодить.
Айлань, например, старалась слишком усердно. Её улыбка была широкой, голос — сладковатым, движения — излишне плавными. Она будто играла роль — роль преданной служанки, которая хочет понравиться. И от этого становилось немного не по себе.
Ли Мэй была другой.
Она не льстила. Не растягивала улыбки. Не осыпала комплиментами. Иногда её замечания звучали даже сухо. Но в каждом её действии была продуманность.
Когда Юнлинь была бледной — Ли Мэй молча приносила тёплый плед.Когда та долго не ела — не настаивала, а просто меняла блюда на более лёгкие.
Юнлинь медленно провела пальцами по подлокотнику дивана.
В этом доме, полном правил и скрытых взглядов, такое отношение ощущалось особенно отчётливо.
Юнлинь слегка прищурилась, глядя в сторону коридора, по которому недавно ушла служанка.
Доверие — редкая вещь.
И, возможно, Ли Мэй была единственной, кому она могла позволить подойти ближе, чем положено.
Юнлинь стояла у высокого окна, сквозь которое лился дневной свет. Лучи скользили по её силуэту, очерчивая профиль — спокойный, немного отстранённый. Чёрное строгое платье подчёркивало тонкость её фигуры и делало кожу ещё бледнее — почти фарфоровой. Ткань мягко облегала плечи, чёткая линия талии придавала образу собранность. Ни украшений, ни ярких деталей — только сдержанность и холодная элегантность. За стеклом виднелся сад, тихий и упорядоченный, но мысли её были далеко от этой идиллии.
— Госпожа, к вам ваша матушка с сестрой. Мне их пригласить? — голос Ли Мэй прозвучал мягко, но с оттенком осторожности.
Юнлинь медленно повернула голову.
На её губах появилась лёгкая улыбка — почти неуловимая, больше для себя, чем для окружающих. Она ответила коротким кивком.
— Приглашай.
Через несколько минут двери гостиной открылись.
В помещение вошли Сунь Юй и её дочь Линь Яньсюэ.
Сунь Юй двигалась плавно, с безупречной осанкой. На ней было строгое белое платье — закрытое, идеально скроенное, без лишнего декора. Белый цвет подчёркивал её статус и безупречность образа. Волосы были аккуратно уложены, ни одна прядь не выбивалась. Лицо сохраняло выражение спокойной благожелательности — той самой, за которой трудно было прочитать истинные эмоции.
Рядом с ней шла Линь Яньсюэ.
Чёрные брюки подчёркивали стройные ноги, белая блуза с аккуратным воротником придавала образу современную строгость. Её белые волосы были собраны в высокий хвост, открывая тонкую шею и подчёркивая острые черты лица. В её походке ощущалась уверенность — более прямая, менее завуалированная, чем у матери.
— Ли Мэй, ты можешь идти, — легко произнесла Юнлинь, не сводя взгляда с вошедших.
Служанка едва заметно вздёрнула бровь. Её взгляд скользнул по Сунь Юй, затем по Линь Яньсюэ — внимательный и оценивающий.
Но спорить она не стала.
— Да, госпожа.
Ли Мэй склонилась в поклоне и бесшумно покинула гостиную. Двери мягко закрылись, отрезая пространство от посторонних ушей.
В комнате стало тише.
Юнлинь медленно отошла от окна и остановилась напротив родственниц. Она сложила руки на груди — жест сдержанный, но закрытый. В её позе не было суеты или нервозности, только прямая спина и спокойный взгляд.
— Что вас привело? — спросила она ровно, без приветственной теплоты.
Сунь Юй слегка прищурилась. Её губы едва заметно изогнулись, но это не была улыбка — скорее выражение недовольства. Она плавно прошла к креслу и села, аккуратно расправив складки белого платья.
— Убавь свой тон, — огрызнулась она холодно.
Её голос звучал тихо, но в нём чувствовалась привычная властность. Та самая интонация, которой делают замечание ребёнку.
Линь Яньсюэ усмехнулась. Она медленно прошлась по комнате, будто оценивая обстановку.
— Да, я смотрю, ты забыла, как разговаривать, — сказала она, скрестив руки на груди.
В её голосе звучала лёгкая насмешка. Белый хвост волос мягко качнулся, когда она наклонила голову, изучая Юнлинь с притворным интересом.
В гостиной повисло напряжение — тонкое, как натянутая струна.
Юнлинь тихо хмыкнула. Звук был негромким, но в нём скользнула холодная ирония.
— А я смотрю, вы забыли, что это не ваш дом.
Она произнесла это спокойно, без повышения голоса — и именно поэтому слова прозвучали жёстче.
Юнлинь медленно прошла к дивану и села. Спина прямая, нога закинута на ногу, рука свободно лежит на подлокотнике. Чёрное платье подчёркивало строгость её силуэта.
Она не отвела взгляда. Ни на секунду.
— Ещё раз спрашиваю: зачем пришли?
Тон стал ровнее, но холоднее.
Сунь Юй едва заметно поджала губы. Её пальцы легли на подлокотники кресла, кольцо на руке блеснуло в свете окна. Она явно не ожидала такого приёма — не от этой Юнлинь.
Линь Яньсюэ прищурилась. Насмешка на её лице стала более напряжённой.
Юнлинь же уже не сомневалась.
Из воспоминаний прежней хозяйки тела она слишком хорошо знала, кто перед ней. Холодное безразличие, прикрытое заботой. Сравнения, упрёки, манипуляции. Постоянное напоминание о «долге семьи».
— Вы вчера так быстро покинули приём у семьи Ли… тебе стало плохо? — прозвучал голос Сунь Юй, холодный и резкий, без тени заботы, лишь с жесткой оценкой.
— Нет, — ровно ответила Юнлинь, не поднимая взгляда, её голос был спокоен, но в нём сквозила скрытая стальная решимость.
Яньсюэ медленно подошла к огромной картине на стене, касаясь её края кончиком пальца, и с лёгкой насмешкой произнесла: — Не повезло тебе стать женой этого тирана… Говорят, вы даже не спали вместе, а уже полгода прошло.
Юнлинь посмотрела на Яньсюэ, её глаза сверкнули ледяным светом, но голос оставался ровным : — Замолчи! Не забывайся, где ты находишься.
Но Яньсюэ лишь усмехнулась, легко пожала плечами, словно играя в чьих-то представлениях:
— А ещё говорят, что твоё здоровье ухудшилось… и тебе мало осталось.И когда ты умрешь прямой наследницей империи стану я.
Она произнесла это так открыто что для Юнлинь теперь всё стало на свои места.
Слова висели в воздухе, тяжёлые и колючие.
За происходящим в гостиной наблюдал адмирал Чжан.
Он находился в космической капсуле, в своём рабочем кабинете. За панорамным иллюминатором тянулась безмолвная темнота космоса, прорезанная редкими огнями дальних станций. Внутри — приглушённый свет, строгие линии мебели, мерное гудение систем жизнеобеспечения.
Перед ним на столе мерцала голографическая проекция гостиной. Звук был включён — каждый шаг, каждое слово отчётливо раздавались в тишине кабины.
Его брови были нахмурены. Взгляд сосредоточен.
В гостиной Юнлинь снова поднялась с дивана. Она прошла к окну, словно сад за стеклом был куда интереснее, чем напряжённая беседа с родственницами. Свет обрисовал её фигуру в чёрном платье, делая силуэт ещё более чётким.
Игнорирование оказалось сильнее слов.
Это задело.
Яньсюэ резко шагнула вперёд. Каблуки отчётливо стукнули по полу — звук отдался в динамиках коммуникатора.
— Ты…— её голос сорвался на раздражённую ноту.
Она схватила Юнлинь за плечо и резко развернула к себе. Ткань платья тихо зашуршала. В следующую секунду ладонь взметнулась для удара — движение уверенное, привычное.
Но она не знала что перед ней уже не была та девочка, что молча терпела.
Юнлинь среагировала мгновенно.
Её рука поднялась навстречу, пальцы точно перехватили запястье в воздухе. Хватка была крепкой.
Лёгкий разворот.И рука Яньсюэ оказалась заведена за спину.
Движение было плавным как приём, доведённый до автоматизма.
— Ах!.. — сдавленный стон боли прорезал гостиную и эхом отозвался в кабинете адмирала.
Яньсюэ прогнулась, вынужденная подчиниться силе. Её белый хвост качнулся вперёд, лицо исказилось.
Юнлинь удерживала её крепко.
В её глазах сверкнул опасный огонёк.
Сунь Юй резко поднялась с кресла, ткань белого платья зашуршала.
А в космической капсуле адмирал замер.
Он смотрел, не моргая.
Он знал её медицинские ограничения. Знал, насколько хрупким может быть её тело.
Но сейчас он видел другое.
Холодная тишина повисла в гостиной, словно сама комната затаила дыхание.
— Ещё раз вздумаешь коснуться меня, и я сломаю твои пальцы по одному, — произнесла Юнлинь ровным, ледяным голосом, удерживая Яньсюэ. Лёд, собранный в каждом слове, заставил воздух вибрировать.
Сунь Юй на мгновение опешила, её глаза расширились: — Ты что себе позволяешь?!
Юнлинь тихо, почти презрительно, засмеялась:
— Я? Вы что, принимаете меня за бойцовскую грушу?
Яньсюэ, стиснув зубы, прошипела:
— Ты давно должна была сдохнуть…
Но Юнлинь лишь спокойно шагнула назад, её тёмные глаза сверкали, а губы выгнули лёгкую усмешку: — Проваливайте.
И в этот момент она с силой отпустила Яньсюэ. Девушка с болью отшатнулась, почти потеряв равновесие, но Юнлинь стояла уверенно, словно каменная скала.
И тут, словно воплощение порядка, в гостиную вошла Ли Мэй.
— Вам пора, — произнесла она мягко, но так, что сомнений не оставалось: это не обсуждалось.
Каждое слово Ли Мэй было спокойно, но решительно, с лёгким металлическим оттенком уверенности, словно сама комната понимала — спорить бессмысленно.
На самом деле, за этим действием стоял адмирал Чжан. Его короткое сообщение в коммуникаторе было предельно лаконичным, но достаточным, чтобы Ли Мэй точно знала, когда вмешаться.
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Двери особняка закрылись за их спинами мягко, почти бесшумно — слишком достойно для тех слов, что уже рвались наружу.
Стоило им спуститься по мраморным ступеням, как выдержка Сунь Юй рассыпалась.
— Стерва… — процедила она сквозь зубы, сжимая перчатки в руках. — Неблагодарная, бессовестная дрянь…
Её каблуки резко отбивали шаг по каменной дорожке сада. Лицо, ещё недавно сохранявшее холодную маску, теперь было перекошено гневом.
Яньсюэ шла рядом, растирая запястье, на котором ещё пульсировала боль. В глазах плескалась обида, смешанная с унижением.
— Мам, вот во что выросла та, которую нужно было… — она запнулась на долю секунды, но затем зло выдохнула: — Нужно было убрать ещё в детстве.
Её голос сочился ядом, густым и липким.
Сунь Юй остановилась, бросив взгляд на величественный особняк адмирала, чьи окна отражали холодное дневное солнце.
— Она заигралась, — прошипела она. — Думает, раз вышла замуж, то может смотреть на нас сверху вниз.
— Она изменилась, — мрачно заметила Яньсюэ. — Раньше бы стояла и молчала.
— Люди не меняются, — отрезала Сунь Юй. — Просто начинают показывать клыки, когда чувствуют защиту за спиной.
Они подошли к капсуле. Гладкий металлический корпус отражал их искажённые лица. Дверь раскрылась с тихим шипением.
Яньсюэ первой вошла внутрь, резко опускаясь на сиденье. Пальцы сжались в кулаки. Унижение жгло сильнее боли в руке.
Сунь Юй последовала за ней. Дверь капсулы закрылась, отсекая их от сада и спокойствия поместья.
Внутри остался лишь глухой гул запуска двигателей — две женщины кипели злобой, требующей выхода.
Как только Сунь Юй опустилась в кресло, тяжело выдыхая остатки гнева, её коммуникатор тихо вибрировал на запястье. Звук был коротким, официальный — не личное сообщение.
Она раздражённо активировала экран. Голографическая проекция развернулась в воздухе перед ней — золотая печать императорского дворца вспыхнула, чёткая, с тонкими линиями герба правящей династии.
Лицо Сунь Юй медленно побледнело.
Сообщение было сухим. Без эмоций. Без вступлений.
Согласно указу дворца, все привилегии, ранее предоставленные Сунь Юй и её дочери на основании родства с покойным супругом — родным братом императора — аннулировались с немедленным вступлением в силу.
Императорская защита. Финансовые льготы. Доступ к закрытым приёмам. Особый статус при дворе. Всё — снято.
Буквы словно впивались в глаза.
Яньсюэ нахмурилась, заметив выражение лица матери:
— Что там?
Но прежде чем Сунь Юй успела ответить, текст сменился следующей строкой.
Отдельным пунктом. Холодным и окончательным.
Яньсюэ более не признаётся Второй наследницей престола после Юнлинь. Статус отозван. Основание — пересмотр линии преемственности.
Повисла тишина. Даже гул двигателей капсулы показался далёким.
Яньсюэ резко поднялась:
— Что значит — не признаётся?!
Сунь Юй смотрела на экран так, словно надеялась, что текст исчезнет. Но императорская печать мерцала неизменно — подтверждённая, официальная, необратимая.
Её пальцы начали дрожать. Не от страха — от ярости.
Едва они покинули особняк. Это был не случайный пересмотр. Не совпадение.
Яньсюэ побледнела сильнее, чем после болевого приёма Юнлинь. Потеря титула значила куда больше, чем уязвлённая гордость. Это означало конец амбиций, закрытые двери, изменившиеся взгляды при дворе.
— Она… — голос Яньсюэ дрогнул.
Сунь Юй медленно погасила проекцию.
— Нет, — холодно произнесла она. — Это не она. Это её муж.
В капсуле стояла тяжёлая, давящая тишина.
Сунь Юй сидела неподвижно, глядя в пустоту перед собой. Лицо стало холодным и собранным — ярость сменилась расчётом.
Через несколько мгновений она вновь активировала коммуникатор. Экран вспыхнул мягким голубым светом, отражаясь в её глазах. Пальцы двигались быстро и без колебаний.
Всего одно предложение:
«Дозу нужно увеличить».
Ни приветствия. Ни подписи.
Сообщение ушло по зашифрованному каналу — символ подтверждения коротко мигнул и исчез.
Сунь Юй погасила экран. Её пальцы медленно сжались в кулаки, костяшки побелели.
— Я этого так не оставлю, — тихо произнесла она. — Война не окончена.
Вечер подкрался незаметно.
Сад адмиральского поместья окрасился в мягкие золотисто-розовые оттенки. Лучи солнца скользили по кронам деревьев, по лепесткам редких цветов, по поверхности фонтана, где вода тихо переливалась, отражая небо.
Юнлинь сидела в плетёном кресле под раскидистой кроной старого дерева. Чёрное строгое платье подчёркивало бледность кожи, а тёмные волосы мягкими волнами спадали на плечи, отливая глубоким каштановым блеском. Лёгкий ветер шевелил отдельные пряди, придавая силуэту живую мягкость.
Она выглядела умиротворённой.
Тихо подошла Ли Мэй. Шаги были мягкими и уверенными. В руках она держала тёмный деревянный поднос.
Она аккуратно поставила на столик фарфоровую чашку с чёрным чаем — тонкая струйка пара поднималась вверх, растворяясь в прохладном вечернем воздухе. Рядом — тарелка со сладостями: миндальные пирожные, засахаренные лепестки цветов и лёгкое медовое печенье.
Фарфор едва коснулся поверхности столика.
— Чай немного остыл, как вы любите, — мягко произнесла Ли Мэй.
Юнлинь подняла взгляд и слегка кивнула. Сад дышал покоем. Фонтан тихо журчал, листья шелестели, где-то вдалеке перекликались птицы.
Прошло несколько недель, а адмирал Чжан так и не вернулся в поместье.
Дом продолжал жить размеренно: слуги двигались по коридорам тихо и точно, сад по утрам наполнялся светом, будто ничего не изменилось. Но в этой упорядоченности ощущалась едва уловимая пустота — словно сама тишина стала гуще, плотнее, внимательнее.
Отсутствие хозяина не нарушало распорядка — оно лишь подчёркивало его. Столовая по-прежнему сервировалась к назначенному часу, рабочий кабинет ежедневно проветривался, голографическая панель вспыхивала служебными сводками и гасла, не находя взгляда, который обычно задерживался на ней дольше остальных.
Утро наступило безжалостно.
Свет, просочившийся сквозь плотные шторы, был слишком ярким — резким для глаз, которые почти не отдыхали. Юнлинь проснулась не сразу, а рывком, словно вытолкнули из сна.
Тело сковала тупая, вязкая боль. Она не была острой. Она была настойчивой, тяжёлой, разлитой по мышцам и суставам, словно ночь прошла не в постели, а в изнурительной борьбе. Плечи тянуло, спину ломило, пальцы дрожали мелкой, неконтролируемой дрожью.
Холодный пот выступил на висках и между лопаток, тонкая ткань ночной рубашки неприятно прилипла к коже. Воздуха не хватало.
Сердце билось слишком быстро. Слишком громко. Каждый удар отдавался в груди глухим толчком, будто пытаясь вырваться наружу. Дыхание сбилось — короткие, неровные вдохи, которые не приносили облегчения. В груди сжимало, словно невидимая рука медленно стягивала обруч.
Юнлинь открыла глаза. Потолок казался чужим и далёким. На мгновение пространство поплыло, линии мебели размылись, свет раздвоился.
Она медленно перевернулась на бок и села, опуская ноги на пол. Камень был холодным — почти ледяным. Это ощущение немного отрезвило, но тело оставалось чужим, непослушным.
Когда она попыталась подняться, мир качнулся. Колени ослабли, перед глазами вспыхнули тёмные пятна. Её повело в сторону — резко и неожиданно.
Юнлинь успела ухватиться за край тумбы. Пальцы побелели от напряжения.
Несколько секунд она стояла так, тяжело дыша, прислушиваясь к собственному телу, будто к противнику, которого нужно понять, прежде чем сделать следующий шаг.
Боль не отступала. Сердце всё ещё колотилось. Руки дрожали. Но на лице не отразилось паники.
Дверь открылась почти бесшумно.
Ли Мэй вошла, как всегда тихо, шаги мягкие и уверенные. В руках был поднос с утренним чаем, из чашки поднимался лёгкий пар.
Но стоило ей поднять взгляд, как она замерла.
Юнлинь стояла, опираясь рукой о край тумбы. Лицо бледное, пальцы напряжены, дыхание слишком частое, слишком неглубокое. Даже в том, как она держала спину, чувствовалось усилие — каждая прямая линия стоила боли.
Ли Мэй мгновенно поставила поднос на столик.
— Госпожа… — в голосе прозвучала тревога.
Она сделала шаг вперёд, намереваясь поддержать её, но Юнлинь медленно подняла руку, останавливая.
Движение было не резким, но в нём читался приказ:
— Выйди.
Голос тихий, холодный, собранный. Это не просьба, это распоряжение хозяйки дома.
Ли Мэй замерла. Взгляд на долю секунды задержался на дрожащих пальцах Юнлинь, на едва заметной испарине у висков.
— Госпожа, вам нужна…
— Я сказала — выйди.
Голос стал ниже, жёстче. В комнате похолодело.
Ли Мэй медленно выпрямилась, внутреннее сопротивление мелькнуло в глазах, но дисциплина оказалась сильнее. Она склонила голову.
— Как прикажете.
Служанка бесшумно покинула спальню, аккуратно закрыв за собой дверь.
И только когда тишина окончательно опустилась на комнату, Юнлинь позволила себе на мгновение закрыть глаза. Пальцы всё ещё дрожали, сердце билось слишком быстро.
«Как я устала от этого… Кто бы мог подумать, что жизнь здесь окажется сложнее, чем борьба с преступниками», — мысли кружились, спутанные и тяжёлые. Там, в прошлом, всё было проще: враг — перед тобой. Угроза — очевидна. Боль — понятна.
Здесь же противником стало собственное тело.
Она стояла так несколько долгих минут, опираясь ладонью о край мебели. Время тянулось вязко, напряжение не отпускало. Боль не рассеивалась. Грудь всё ещё сжимало, словно изнутри стягивали невидимые нити.
Дыхание постепенно выровнялось, слабость никуда не делась.
Юнлинь медленно сделала шаг к ванной комнате. Пол казался холоднее обычного.
Ещё шаг. Колени предательски подогнулись, пришлось остановиться, удерживая равновесие. Тело не слушалось, мышцы отзывались тупой болью.
Она провела пальцами по стене, используя её как опору. Движения были медленными, осторожными. Одно неверное усилие — и сознание могло предательски померкнуть.
Свет из ванной комнаты ложился бледной полосой на пол.
Юнлинь сделала ещё несколько шагов. Гордая осанка держалась — вопреки слабости, вопреки дрожи.
Она активировала смарт-панель душа. Голубоватый контур вспыхнул, поток ледяной воды обрушился на неё. Капли пронзали тело, заставляя кожу гореть, смешивались с испариной, скользили вдоль позвоночника. Дыхание постепенно выравнивалось. Приступ отступал медленно, оставляя усталость и странное ощущение ясности.
Юнлинь медленно вышла из ванной комнаты. Влажные волосы липли к плечам, холодили шею, а ноги всё ещё слегка подрагивали после приступа — каждый шаг требовал концентрации. Тело было слабым, но воля брала верх.
Дверцы гардеробной раздвинулись почти бесшумно. Ряды платьев тянулись от пола до потолка: шёлк, тонкий лён, сложные крои с вышивкой и кружевами. Всё это явно отражало вкус прежней хозяйки — женщины, для которой одежда была больше, чем просто ткань.
Юнлинь отвела взгляд. Сейчас было не время выбирать. Сначала нужно привести волосы в порядок.
Она подошла к технологичной сушильной панели у окна. Лёгкий голубой контур вспыхнул, а мягкий поток воздуха, направляемый датчиками, обнял её с разных сторон. Температура автоматически подстраивалась под влажность волос. Шум был минимален — почти незаметный, только едва ощутимый шепот работы устройств.
Юнлинь стояла, глядя на сад за стеклом. Солнечные лучи преломлялись в лепестках редких цветов. Пульсация в висках постепенно стихала.
Когда индикатор погас, она провела пальцами по волосам: сухие, мягкие, послушные. Собрала их в высокий хвост. Несколько прядей выбились, щекоча шею, и она машинально заправила их за ухо.
Вернувшись к шкафу, Юнлинь вытянула первое, что попалось под руку: простое льняное платье приглушённо-бирюзового цвета. Без жёстких конструкций, без многослойности — мягкое и лёгкое, как дыхание.
Ткань мягко легла по фигуре, не сковывая движений.
В зеркале отражалась бледная девушка, но с ровной осанкой и твёрдым взглядом. Слабость оставалась — лёгкая дрожь в коленях, тяжесть в груди — но контроль возвращался.
Юнлинь спустилась со второго этажа так,словно ничего не случилось.В животе не ощущалось ни малейшего позыва к еде — аппетит, как часто бывало после таких эпизодов, пропал без следа. Поэтому она уверенно прошла мимо столовой. Лёгкий аромат свеже выпеченного хлеба, поддерживаемый системой ароматизации, не вызвал ни капли интереса — сейчас это казалось лишь фоновым элементом обстановки.Юнлинь направилась дальше проходя в гостиную.
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Юнлинь от скуки исследовала комнаты в поместье, и одна из дверей привела её в просторное помещение с высокими потолками и панорамными окнами. Комната оказалась оборудована под спортзал.
Свет здесь был холоднее, чем в жилых залах. Стеклянные стены пропускали дневное солнце, которое ложилось на пол широкими прямоугольниками. Воздух пах металлом, новой резиной и едва уловимым ароматом антисептика — чистота поддерживалась так же строго, как и порядок в остальном доме.
Её удивил выбор инвентаря.
Это был не показной набор тренажёров для статуса. Всё выглядело функционально. Свободные веса, многофункциональные рамы, гравитационные блоки, силовые тросы, даже тактический манекен для отработки приёмов ближнего боя. В дальнем углу — матовое покрытие пола, явно рассчитанное на спарринги.
Она остановилась возле каждого, внимательно осматривая.
Провела пальцами по холодному металлу гантели. Проверила баланс. Легко подняла — вес оказался выше среднего. Уголки её губ едва заметно дрогнули.
Не декоративный.
Подошла к манекену. Провела взглядом по зонам, отмеченным на корпусе — шея, солнечное сплетение, колени. Всё было продумано для быстрого обезвреживания.
Юнлинь медленно опустилась на скамью у стены. Металл под ладонями был прохладным, твёрдым — слишком реальным, слишком чужим.
Она прикрыла глаза.
В спортзале было тихо. Только едва слышное гудение системы вентиляции и далёкий шум сада за стеклом. Но внутри неё шумело другое — тоска, глухая, вязкая.
Ей хотелось вернуться.
Не в особняк. Не в этот мир с императорскими указами и космическими капсулами.
Домой.
В свой город, где асфальт пах дождём и бензином. Где ночные дежурства заканчивались кофе из автомата и коротким смехом в отделе. Где коллеги спорили о пустяках, но прикрывали друг друга без слов. Где её называли «капитан» — без придворных поклонов, но с уважением.
Она скучала.
По напарнику, который всегда ворчал, но первым вставал рядом в драке.По следователю, который приносил ей отчёты в три ночи и знал, что она всё равно не ляжет спать.По друзьям, с которыми она не праздновала дни рождения — потому что работа, — но которые всё равно приходили.
И по своей кошке.
Серая, упрямая, с надорванным ухом. Она подобрала её возле мусорных контейнеров после очередного рейда. Кошка долго не доверяла, шипела, пряталась под диваном. А потом однажды просто легла рядом.
Теперь она, наверное, осталась одна.
Мысль кольнула сильнее, чем хотелось признать.
Юнлинь медленно выдохнула.
Родителей у неё не было. Никогда. Лишь сухая строка в документах — «оставлена».
Приют.
Там даже стены умели молчать.
Они впитывали крики, шёпот, шаги по ночному коридору — и ничего не возвращали. Ни эха, ни жалости. Только холод.
Она помнила запах сырости. Помнила узкие кровати. Помнила, как научилась спать чутко — так, чтобы просыпаться от малейшего скрипа.
Она выросла среди детей, которые рано поняли: помощи не будет.
И, возможно, именно поэтому она стала капитаном полиции.
Не из романтики. Не из желания справедливости.
А потому что однажды, стоя в коридоре приюта, она поклялась себе — никто больше не будет молчать, если она сможет это изменить.
Юнлинь открыла глаза.
Перед ней был современный спортзал адмиральского особняка. Чистый. Безопасный. Подконтрольный.
Но внутри неё всё ещё жила та девочка, которая научилась выживать без защиты.
Она провела рукой по лицу, стирая тень слабости.
Взгляд её уже зацепился за дальний угол спортзала. Там, полутенями и отражениями света, угадывалась беговая дорожка. Она резко поднялась, почти забыла о слабости и боли в груди.
Юнлинь подошла к беговой дорожке, и при ближайшем рассмотрении поняла: это была не обычная машина для бега. Платформа была широкой и длинной, с матовым металлическим покрытием, слегка вибрирующим под её шагами. По бокам шли тонкие, почти незаметные сенсорные панели, реагирующие на давление и движения, а перед глазами находился полупрозрачный экран, на котором мерцали линии — словно подсказки, маршрут движения и показатели состояния тела.
Она осторожно положила руки на боковые поручни. Прикосновение вызвало лёгкое биение света вдоль панели, будто дорожка сама читала её настроение и силу. Юнлинь испытала странное чувство: это не просто тренажёр, а высокотехнологичная машина, способная адаптироваться под её состояние, под дыхание и биение сердца.
С лёгкой тревогой и любопытством она активировала беговую дорожку. Под ногами платформа мягко зашевелилась, создавая ощущение лёгкого скольжения. Каждое движение сопровождалось тихим гулом и лёгкой вибрацией, будто сама машина дышала вместе с ней.
Юнлинь сделала первый шаг, затем ещё один — и почувствовала, как тренажёр словно подстраивается под её хрупкое тело, поддерживая слабые мышцы и помогая держать равновесие.
Она так воодушевилась ходьбой по дорожке, что не заметила, как перешла на лёгкий бег. Платформа под ногами мягко гудела и слегка вибрировала с каждым шагом. Пространство спортзала окутывало её тишиной, и лишь лёгкий шум движущейся механики сопровождал её.
Её взгляд скользил по зеркалам вдоль стен, фиксируя силуэт, отражённый в стекле. Каждый шаг словно отрезал её от мыслей о прошлом, концентрируя внимание только на ритме движения и повторении шагов. В зале царила строгая симметрия: ряды оборудования, ровные линии пола и света, отражённого от металлических поверхностей, создавали ощущение порядка и пространства, в котором можно было остаться наедине с собой.
Она остановилась только тогда, когда поняла, что ноги больше не хотят двигаться. Тонкая вибрация платформы стихла, и в зале воцарилась почти абсолютная тишина, прерываемая лишь едва слышным шумом вентиляции. Юнлинь оперлась на поручни беговой дорожки, делая глубокий вдох и медленно переводя взгляд по зеркалам.
Эти несколько минут, проведённые в движении, словно ненадолго размыли границы настоящего и прошлого. В голове всплывали образы, воспоминания — быстрые, смутные, но яркие. Хотя тело больше не слушалось, этот короткий бег позволил ей на мгновение почувствовать связь с собственной жизнью до того, как обстоятельства загнали её в новое, чужое тело, новый мир и новую роль.
Прийдя в себя и отдышавшись, Юнлинь медленно покинула спортзал, позволяя ногам привыкнуть к неподвижности. Она шла по просторным коридорам поместья, где стены и пол сияли чистотой, а мягкий свет ламп подчёркивал строгие линии интерьера. По пути открывались спальни, гостиные, кабинеты, даже бассейн с прозрачной, едва колышущейся водой, в которой отражались потолочные балки.
Но её внимание привлекала последняя комната — больше по площади, чем спортзал или бассейн, с тяжёлыми металлическими дверями, которые не были заперты. Это была оружейная адмирала. Юнлинь, не спеша, пересекла порог, её шаги звучали мягко, почти не касаясь пола. Внутри царил порядок: ряды стеллажей с аккуратно выставленным оружием, строгая симметрия. Хоть любопытство тянуло Юнлинь к блеску холодного металла и аккуратно расставленным рядам оружия, она не решилась дотронуться. Не из-за незнания устройства современных образцов — она прекрасно понимала, как работают пистолеты и винтовки, — а из-за внутреннего чувства границ. Это не её собственность, не её право владеть этим.
— Нравится? — за спиной прозвучал знакомый тёплый голос адмирала.
Юнлинь вздрогнула и медленно обернулась, чуть задержав дыхание от неожиданности.
— Да, — честно ответила она. — Как давно ты здесь?
— С того момента, как ты была в спортзале, — спокойно произнёс адмирал.
Он всё ещё был в своём тёмном мундире: плечи расправлены, движения уверенные и точные. Свет из окон мягко отражался на металлических поверхностях оружейной, создавая спокойную, почти напряжённую тишину, в которой каждый звук — шорох одежды, лёгкий вздох — казался отчётливо слышимым.
Адмирал слегка улыбнулся и сделал шаг к Юнлинь. Его взгляд был спокойным, уверенным, но в улыбке скользила лёгкая мягкость. Он поднял винтовку с полки, держа её аккуратно, словно предмет, заслуживающий уважения.
— Идём, — произнёс он тихо, но так, что слова звучали как указание и предложение одновременно.
Его взгляд скользнул влево, на дверь, ведущую в сад, и лёгкий кивок направил Юнлинь следовать за ним. Сад, залитый утренним солнцем выглядел спокойным и привычным.
Они прошли в сад, где на ровной площадке было специально оборудованное место для стрельбы. Солнечный свет мягко ложился на аккуратно расставленные мишени, отражаясь от гладкой поверхности земли, а лёгкий ветер колыхал листья деревьев, создавая тихий фон для этой необычной тренировки.
Адмирал Чжан сам не понимал, почему он так увлекся этим занятием, почему его так привлекало общение с Юнлинь. Возможно, потому что она смотрела ему прямо в глаза и говорила честно, без прикрас и сомнений. Возможно, потому что он вспомнил её разговор с родственницами в гостиной — тот момент, когда Юнлинь впервые постояла за себя. Что-то в этом пробуждало его интерес, делало каждое мгновение рядом с ней важным и живым.
Ляньюэ повернулся к Юнлинь:— Это оружие работает от отпечатка пальца, — спокойно сказал он. — Смотри. Здесь прикладываешь палец, и система распознаёт пользователя. А вот сюда нажимаешь для спуска, здесь регулируются прицел и сила выстрела.
Он медленно показал каждый элемент, движения точные и уверенные, привычные для него, а для Юнлинь — новые и необычные. Она наблюдала, пытаясь запомнить детали и каждое действие, зная, что это оружие совершенно не похоже на то, что она знала в своём мире.
Объяснив все детали работы винтовки, адмирал аккуратно вложил её в руки Юнлинь, слегка улыбнувшись.
Девушка моргнула, удивлённо подняв брови, сначала посмотрела на него, затем опустила взгляд на оружие. Металл холодил ладони, линии приборов и кнопок казались почти чуждыми, но в этом ощущалась точность и логика.
— Попробуй, — мягко, но уверенно произнёс он.
Юнлинь сжала рукоять, прислушиваясь к весу и балансу, словно впервые держала в руках нечто живое, готовое откликнуться на её действия. Ее взгляд встретился с его, и в нем промелькнула тихая решимость.
Установив винтовку на специальный стол, Юнлинь глубоко вдохнула и прицелилась. Первый выстрел раздался чётким щелчком, пуля точно поразила мишень. Второй последовал почти мгновенно — и снова попадание.
В груди её вспыхнул лёгкий азарт, сердце забилось быстрее от неожиданного удовольствия, а на лице невольно заиграла улыбка.
Ляньюэ, стоя рядом, не мог поверить своим глазам. Каждое попадание было точным словно Юнлинь чувствовала оружие на интуитивном уровне. Его взгляд задержался на её сосредоточенном лице.
— А ты действуешь как настоящий специалист, — проговорил адмирал, внимательно наблюдая за каждым её движением.
Юнлинь слегка пожала плечами и аккуратно вернула винтовку Ляньюэ.
— Я нашёл Жэнь Хао, — произнёс Ляньюэ почти между делом, не отводя взгляда от винтовки, которую только что вернула Юнлинь.
Юнлинь замерла и медленно подняла взгляд на мужа.
— Но есть небольшая проблема, — добавил он, скользнув взглядом по саду. — Он находится на удалённой планете, и чтобы добраться сюда, в империю, потребуется двенадцать месяцев.
Слова повисли в воздухе, растянувшись между ними, как тень над спокойной площадкой для стрельбы. Юнлинь почувствовала тяжесть времени впереди — долгие месяцы ожидания, которые нужно будет пережить, сохраняя терпение и расчётливость.
Девушка шумно выдохнула, плечи чуть опустились, а глаза на мгновение смягчились.
— Что ж… это тоже не плохо, — сказала она, чуть наклонив голову, словно сама себе. — Осталось продержаться год… — почти шепотом проговорила Юнлинь, и её слова растворились в лёгком шелесте листвы вокруг.
Конечно же адмирал уловил суть её слов. Его взгляд на мгновение стал серьёзнее, плечи слегка напряглись, а в воздухе между ними повисла тревога. Ему стало не по себе — не от страха, а от понимания того, насколько сильна эта девушка, и насколько тяжёлым будет предстоящий год.
Это неловкое молчание нарушила Ли Мэй которая появилась словно тень.
— Пожаловали, госпожа Сунь Юй с дочерью, — сухо и чётко произнесла она.
Юнлинь задержала взгляд на Ли Мэй, затем медленно перевела его на адмирала. Его глаза потемнели, стали глубже, холоднее, как будто в них отражалась вся тяжесть предстоящей встречи.
— Пригласи их, — сухо проговорил Ляньюэ.
Ли Мэй кивнула и бесшумно вышла из комнаты.
— Идем, — обратился к жене адмирал, голос стал мягче, почти привычно тёплым.
Ли Мэй провела гостей на второй этаж, в гостиную с мягкими бархатными диванами. В центре стоял низкий стеклянный столик, на котором красовалась ваза с цветами необычной красоты — их лепестки играли всеми оттенками, словно ловили свет из окон.
Сунь Юй и Яньсюэ устроились на диванчике, их взгляды медленно скользили по комнате.
Через пятнадцать минут дверь гостиной тихо открылась, и Юнлинь вошла, её шаги были уверенными и размеренными. Она подошла к дивану и, не теряя ни мгновения, села напротив гостей.
Рука девушки лёгла на подлокотник дивана, обручальное кольцо мягко блеснуло в солнечных лучах, пробивавшихся сквозь высокие окна. Лёгкий отблеск металла будто подчёркивал её спокойную собранность.
— Что на этот раз нужно? — прозвучал её голос ровно, холодно. — Вас не было несколько недель, не думаю, что вы соскучились.
Яньсюэ усмехнулась, едва заметно скривив губы:
— О… хотелось проверить, жива ли ты ещё… — начала она, но внезапно осеклась. Её взгляд инстинктивно устремился к двери, где появился адмирал.
— Проверила? — произнёс он ровным, спокойным, но ледяным голосом. Его шаги были мягкими, но уверенными, каждый звук отдавался в тишине гостиной. Ляньюэ прошёл к дивану и сел рядом с Юнлинь, его присутствие словно окутало комнату невидимым давлением, делая любую попытку дерзости со стороны гостей почти невозможной.
— Или может, ты снова захотела ударить мою жену? — голос Ляньюэ прозвучал спокойно, но каждое слово было как точный удар. Его взгляд пронзительно остановился на Яньсюэ.
— Это было недоразумение, — резко прервала Сунь Юй, пытаясь сохранить холодность голоса.
Адмирал приподнял бровь и посмотрел на женщину : — Так что вас сюда привело?
Сунь Юй сжала край своей юбки в руках, пальцы побелели от усилия.
— Завтра годовщина смерти отца Юнлинь… — её голос дрогнул, но она пыталась удержать достоинство.
Юнлинь же, сидя напротив, спокойно и ровно наблюдала за происходящим, не проявляя ни страха, ни волнения. Солнечный свет мягко скользил по её лицу, подчеркивая спокойствие и уверенность.
— Поэтому мы устраиваем ужин в день памяти Линь Хуа, — закончила Сунь Юй, её голос звучал холодно, с едва заметным оттенком давления.
— Хорошо, я буду, — ровно ответила Юнлинь. Её взгляд оставался спокойным, но в голове уже складывались возможные сценарии ,она прекрасно понимала что это может быть ловушка,но не пойти не могла.
— Мы будем, — добавил адмирал
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